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訳者まえがき

本稿は次の出版物の翻訳である

Henrik Galbera Jacobsen (red.). G?'α刀1加αtisk talt.

hetegneιSeア". 1996. Kのbenhavn : Dansk1記rerforenineen

ISSN 0415-0155 (DansIく Sprogn記Vns skrifter 24).1SBN

ーマ'

Dansk

ク言吾 Jて才ヨミj司

Sprogn記Vn 力ゞ薦める用語

翻訳にあナとり,原著の編者である Henrik Galber8 Jacobsen 氏を通じて, Dansk

Sprogn記Vn および出版元の翻訳許可を得た

これまでのデンマーク語文法書では,本国において往藷吾が必ずしも統一きれておら

ず,ラテン語系の術語とデンマーク語糸の袮藷吾が用いられてきた.原著の意図は,

その「まえがき」にあるように,教科書,辞典,ハンドブックあるいは外国語とし

てのデンマーク語学習書などで,今後はなるべく統一された術語を用いるのがよい

と考え,その案を示したものである.推薦の祐藷吾は Dansk sprogn記Vn 自身の出版

物ではもちろんのこと,そのほかデンマーク語の国語辞典,正書法辞典などでも用

いられている.全体的にラテン語糸の国際的に使用きれている術語をやや優先して

いるようである

工長

問瀬英夫(訳)

本書は第 1 部「体糸的分類」,第Ⅱ部「辞書」から成る.第 1 部は使用を推薦する

文法用語を正書法,句読法,形態論,統語論など系統的に分類して提示し,第 11部

ではそれらの抹藷吾を太字で表示して,その意味を短く解説し,またそれらの術語の

同義表現(=その他の現在通用している術語)を示している

原著では,うっかりしたミスで参照個所や貝'出し語としてあるべきものが欠けて

いることがあるが,それらは,訳者が気付い九かぎり補った.そのほか,原著に

示されてぃない術語で、一般の文法書で用いられ(参考文献表中の文法書参照),

我々がデンマーク語文法を学ふ際に必要と思われるものを少数(約50語)補った

(見出し語の右肩に+を付した語).なお,訳者によるこの増補についても Dansk

Spr0民n記Vn の許可を得ている

Aη6ejalede Sつ?'0宮h'ge

& Dansk sprogn記Vn.

87ーフ704-4061.

また,利用の便宜を考え,見出し語に訳者が発音記号を付し(記号は,岡田

原・間瀬 a984)などで使用の「ダニア改良式」),屈折変化に注意を要するい

かの語に屈折変化語尾を示した.そして最後に,日本語索引を加えた
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訳文中の略語,記号などは以下の通り

原著によるもの

太字の見出し語=原著の太字(原著で使用が薦められる術語に付してある)

Fork..鬮=略語(forkortelse)

(伊上 adv.團 adverbium.は" adv.は adverbium の略語形"と読む.)

回] adv.は"略語形は adv."と読む.)(例

Syn..佃]=同義語(synonym)

同 biord.は"同義語は biord"と読む.)(例

と比較せよ・を参照せよJf./Jf. ^

訳者によるもの

鬮=複数形

と比較せよ・を参照せよd

の項を見よ・参照せよ=>

とは異なる概念,・・とは対比する概念ヨだ

と対比・対立してVS .

(〕=訳者による補足,補足説明

見出し語の右肩の+(仞上 transitivt verbumり=訳者が追加した術語.(なお,

追加語に関する解説には補足(説明)を示す〔〕は付きない.)

音声記号の後のかっこ内の語形.不規則な(あるいは要注意の)語形変化

(伺上 VerbUⅢ[1VaJb含m](verbet, verber))

語句=語およぴ句.(仞上副詞的語句,接続詞的語句)

ク語ブ語 ブンマ

音声記号[U]キ音節末の[V]または[W].

例語の訳の一部,とくに人称代名詞の訳は省略した.(なお,伺信吾,例文の訳のな

かには,コンテクスト次第で別の意味(訳)になりうるものものある.)

「11 辞書」部の翻訳の際に,原著(P.2D 冒頭の次の 4 行は省略した

1. grad = positiv.

2. grad = komparativ.

2.-persons-pronomen = tiltalepronomen.

Superlativ.3. grad

また,次の 2 項目は,現代デンマーク語文法ではほとんど用いられない概念・用語

であるので,原著編者と協議の上,省略した

St記rk b必Jning af adJekt iv

Svaa b●jnjng af adjektiv

以下の辞典は,本文中では省略形で示す

Becker-christensen, christian & peter wide11 (red.). 1995. poliιiえeア1SNDO

ⅣtιdαπS元 0?、db0宮& Sつ?、ogb?'α呂'sleksik0η. 15. udg. politikens Forla武.

Dansk spr08n記Vn.1986 a996). keιS々ア'iι,πiηgs07、dbogeπ.2. uda,1. OPI.RO

Aschehoug Dansk Forla8.

Becker-christensen, christian et αι.(red.). 1996. poh'ti々eπS st0ア'eSND

Ⅳye lvtιdαア1Sた 0ア'dbog. 1. ud琴.,1. OPI. politikens Forlag.
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1体系的分類

([]内の語形は略語)

Bogstav,1yd og tegn 文字,音,句読点記号

bogstaV 文字,綴り字
音Iyd

Voka1 母音,母音字

急(i modS記tning til dobbelt-a)文字急(重ね綴りの a に対して)
dobbelt-a (aa)重ね綴りの a ( aa)

子音,子音字konsonant

二重母音diftong

Stのd 声門せばめ音

tryk 強勢
第 1 強勢,主強勢,強強勢hovedtryk

2 強勢,副強勢,中強勢
A^'

bitryk 弟

Sva8tryk 弱強勢
trykst記rk 強勢のある

tryksvag 強勢のない

音節Stavelse

ネーシインintonation ンヨ

tegn 句読リ点記号

interpunktionste8n 句読,点

アクセント符号accenter

Retskrivning 正書法

Stavning og tegnS記tning

retskrivnin旦

1. stavnin目綴り方
綴り方Stavning

retstavning 正しい綴り字法

enkeltskrivning 単一綴り

dobbeltskrivning 重ね綴り
konsonantfordobling 子音字重ね綴り

母音字重ね綴りVokalfordobHn8

分かち書きS記rskrivnin8

Sammenskrivning まとめ書き

語の分割Orddeling

正書法

綴り方粘よぴ句読法

2. TegnS記tning 句読法

te8nS記tning 句読法

interpunktionstegn 句読,点
apostrof アポストロフィ

Punktum 点,ビリオド

Slutpunktum 終止符,ピリオド

forkortelsespunktum 省略を示す点(ビリオド)
点Pr iklくer 々

Udeladelsesprikker

tのVepr ilくker

省略語句を示す点々
ためらい,未完を示す点々

3
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Semik010n セミコロン

ンマ,コンマ t去komma, kommaterin且コ

文法的コンマ(法)arammatisk komma

伝統的コンマ(法)traditionelt komma

統ーコンマ(法)enhedskomma

新コンマ(法)nyt komma

ポ{ズのコンマ(法)Pausekomma

列挙のコンマOpremsnin8Skomma

k010n コロン

クエスチSPのr8Sm会 Istean ンマヨ,

Udrらbste又n

tankestre三

replikstreg 直接話法を示すダッシュ

ParenteS 力)つこ
丸かっこrund parentes

kantet parenteS 角力)つこ
Spids parentes =角力)つこ

中かっこtuboraklamme

ハイフンbindestrea

anfのrselstegn 引用符

dobbelte anfφrselstegn ダブル引用符

enkeHe anfのrselstegn シングル引用符

山形引用符Vinkelanfのrselstegn

Skr急Streg 余斗線, スラントノくスフッシュ ,

accenter アクセント符号
アクセント符号accentte8n

accent grave 抑音符
セCedi11e コ_イ

CirkumflekS 曲折アクセント符号
分音符号trema

ティルデ,波形符号tilde

牙多見長盲兪

ク

Ord1記re 形態論

Ordklasser, b仍jnin武 og orddannelse 品詞,屈折,語形成

Ord1記re

1. ordklasser 品詞

Ordklasse 品ヨ可

Substanuv [sb.]名詞
appelatiV 普通名詞

固有名詞Proprlum

kaldenavn (固有名詞の)通称,呼ぴ名
OHicielt navn (固有名詞の)正式名
artikel [art.]冠詞

定冠詞bestemt art ikel

Ubestemt artike1 不定冠詞

adjektiv [adj.]形容詞

[pron.]代名詞Pronomen

Personligt pronomen 人千尓イ弌名盲司

SPのrgende pronomen, SPのraepronomen 疑殆サイ弌名三司

relativt pronomen, relativpronomen 関イ系イ弌名詞
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Possessivt pronomen , possessivpronomen 所有イ弌名言司

demonstrativt pronomen, demonstrativpronomen ;旨示イ弌名言司
gensidigt pronomen 相互代名詞

ref]eksivt pronomen , refleksivpron0Ⅲen 再帰イ弌名ヨ司
Ubestemt pronomen 不定イ弌名言司
tiltalepronomen 2 人称代名詞
talord 数詞
Ⅲ記ngdeta1 基数

Ordensta1 序数

Verbum [vb.]動詞

法助動詞modalverbum

hj記Ipeverbum 助動詞

動詞定形f jnit form

infinit form 動言司不定牙多

inf init iv [inf.]不定詞

原形不定詞nu]-infinitiv

at・不定詞at-infinitiv

Part icip ium [ ptc.]分盲可

Pr記Sens part icip ium [ pr記S . ptc.] 現在分詞

Pr記teritum part ic ipium [ pr徒t . ptc.] 過去分詞
adverbium [adv.]岳11言司

rent adverbium 系屯昆11言司

m会desadverbiUⅢ様態を表す品11詞

gradsadverbium 程度を表す副詞
時を表す副詞tidsadverbium

holdningsadverbium 話者の心的態度を表す岳1括司
konjunktion [konJ.]接続詞

等位接続詞Sideordningskonjunktion

従位接続詞Underordnin8Skonjunktion

同位接続詞SamordningskonJunktion

Pr記Position [pr記P.]剛置言司
擬声語,擬音語Iydord

Udr会bsord 間投ミ司

tiltaleord 呼ぴかけの語

2. Bのjning 屈折,語形変化

bの、jning [bのJn.]屈折,語形変化
Stamme 言吾幸令

endelse , bのJningsendelse 屈;斤三吾尾

Vokalskifte 母音変化
bのJniDgsform 屈折形

OpslagsforⅢ基本形,見出し語形

Ubの、jelie [ub●、j.」屈折・語形変化のない

kasuS 1各

主格nominat iv [nom.]

akkusat iv [akk.] 目的格;対格

dat iv [dat .] 与格
gen it iv [ gen.] 所有格;属格

群所有格;群属格aruppegenitiv

ta1 数

S jn武Ularis [ sa.]単数
PIU"alis [PI.]複数



bestemthed 既知性,定性

bestemt form [bf.]既知形

Ubestemt form [ubf.]未知形
nul-form ゼロ形,無変化升多

kφn 性
f記11eskのD 〔fk.]共性

intetkのn [itk.]中性(とくにデ語に関して)
中性(とくに外国語に関して)[n.]neutrum

maskulinum [m.]男性

[f.]女性femininum

komparation 上ヒ較変イヒ
Pos it iv [ POS.] 原級

komparativ [komp.] 比較級

最上級Superlat iv [ SUP.]

modus t去
直説法;迫説法動詞形ind ilくat iv [ ind.]
接続法;接続法動詞形konjunktiv [ konj.]
願望法;願望法動詞形Optat iv [opt.]
命令法;命令法動詞形imperat iv [ iⅢP.]

tempuS 時伶11

Pr記Sens [pr記S.]
Pr記teritum [pr記t.]

Perfektum [perf.]
Pluskvamperfektum

futurUⅢ[fut.]
diatese ,眞JιL、

能動態;能動形[akt.]akt iv

Pass iv [pass.] 受動態;受動形

S・受動形S-passlv

bHve一受動形bιiuc-passiv

動詞の強変化St記rk bのJning af Verbum

動詞の弱変化VerbumSvag bのjning af

6

現在時御上現在形
過去時佑1上過去形,

現在完了時制;現在完了形
[pluskv.]過去完了時飼上過去完了形
末来時市1上未来形

3. orddannelse 語形成

Orddannelse i吾升多成

語根rod

StamⅢe 言吾卓全

SammenS記tnina [sms.]合成;合成ヨ吾

SammenS記tningsled 合成要素

合成第1要素fのrste sammenS記tningsled, fのrsteled

合成第2要素andet sammenS記tnin尽Sled, andetled

gruppesammenS記tning 群合成(a吾)

forst記rkende 「のrsteled 阿重意」を表す合成第 1 要素
bindeb08Staver 要素結合用の文字

afledni鴫[afl.]派生;派生語

afledningselement 派生接辞
Pr記fiks [ pr記f.] 接頭辞
Suff iks [ suff.] 接尾辞

接頭辞による派生(語)Pr記fiksafledning

Suffiksafledning 接尾辞による派生信吾)

独立語としては存在しない合成語幹からの派生住吾)Samdannelse

語根形派生(語)roddannelse



gNppea打edning 群派生信吾)

Verbalsubstantiv [vbsb.]動名詞
forkorte]se [fork.]省略語(句),略語
initialf0ホ0rte]se 各語(句)の最初の文字を用いる省略語形
b0部tavord 文字表象語(位置,形などを表象する文字を含む語)

度量衡単位m急leenhed

S狐takS 統語論

helheder, S記tningsled,1edsti11inE 08 forbindelsesarter

統合体,文構成素,語順,接続の種類

Syntaks

1. Helheder 統合体

helhed 統合体

発話ytring

文, センテンス,節S記tnine

helS徒tninR 元糸吉文

IedS記tning 従位節

relativS記tning 関イ糸即

Parentetisk relativS記tning 非缶11限的・挿入的関係節
ikke-parentetisk relativS記tnin三御邱艮的・限定的・非挿入的関イ系節
betin8elses ued)S記tning 条件(を表す従位)節
fのlge(1ed)S記tnin三 結果(を表す従位)節

hensigts aed)S記tning 目的・意図(を表す従位)節

jndr@mmelses aed)S記tning 譲歩(を表す従イ立)節

Sammenlj急ningsued)S記tnin8 比較(を表す従位)節

SPのrgeaed)S記tnin8 疑問(を表す従位)節,間接疑問文
tids ued)S記tnina 時(を表す従位)節

at一節at -S記tning

らrsa8Sued)S記tning 原因・理由(巻表す従位)節
helS記tningsstamme 主節;完結文の核・母体

indlejret S記tning 埋め込み文

Ufuldst記ndig S記tning 省略文

文相当語句S記tningseⅢne

UdrらbssPのr旦Sm会1 修辞疑問文

Sideordninasforbindelse 等イ立統合体

Underordningsforbindelse 従イ立統合体

中核語句,主要素kerneled

修飾語句・要素adled

直接話法d jrekte tale

伝達部(直接話法を導く節)inkvit

間接話法indirekte tale

d記knin8 半直接話法

indskud 挿入語句・即
A^ー

影、Li吾盲兪
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2. S記tnin目Sled 文構成素

S記tningsled 文構成素

Verba1 述語動詞(句)
(文構成素としての)定形動詞finit verbal

(文構成素としての)不定形動詞infinit verbal

複合述語動詞句k0爪Plekst verbal

SubJekt [subj.] 主語

形式主語formelt subJekt

意味上の主語,真の主語reelt subjekt

論理的主語indholdssubJekt

仮の主語fore1のbi8t subJekt

ObJekt [obj.]目的語
直接目的語direkte obJekt [dir. obJ.]
間接目的語ind irekte obJekt [ indir. obj.]

叙述的Pr記dikativ [pr記d.]補語,述語;

fast pr記dikatiV 義務的補語
随意的補語frit pr記dikativ

Pr記dikativ til subjekt 主格補語
目的補語Pr記dikativ til objekt

adverbia1 副詞的語句
形容詞に屈折語尾・t を付して造られる副詞的語句t-adverbial

様態を表す副詞的語句m含desadverbial

gradsadverbia1 程度を表す副詞的語句
時を表す副詞的語句tidsadverbial

boldnin部adverbia1 話者の心的態度を表す副詞的語句

Pr記Positionsforbindelse [ pr記Pforb.]剛置盲司句

Styrelse 前置詞に支配きれる語句
konJunktiona1 接続詞的語句

appoS辻ion [app.]同格
attributiv [attr.]限定的

動作主,行為者agens

PatienS 受動者

8

3. Ledsti11ina

Iedsti11in倉

forfelt

Centralfelt

Slutfelt

ekstrapos it ion

Inverslon

tema

tematisering

S記tnin8Sknude

S記tnin8Sk1のVnin旦

き五願

語順
月1】域
中域

後域

外位置,外置,外置構文
倒置語順

主題
主題化

転移構文,交錯(構)文
分裂(構)文

4. Forbindelsesarter 接続の種類

forbindelsesart 接続の種類

等位(接続)Sideordnin倉

従位(接続)Underordning

同位(接続)Samordning



Π辞書

A

dobbelt-a を見よ.⇔会.aa

accent [ag'sao, aglS記n'd上アクセント符号.以下のアクセント符号の総称

accenttegn (= accent aiau), accent grave, cedi11e, cirkumfleks, t H de,

trema.〔各項参照.〕〔これらの符号はアクセント符号というより,文字(書記形)

を書き・読み分けるための補助記号とみなす方がよいかも知れない.〕

accent aigu [agSαη記 lgy]:1昜音符 accen士te尽n.

accent 昌rave [agSαηlgra: V]:抑音符.佃1) Gen色Ve <ジュネーブ>の色(=抑音符つ

き e).- accent.

accenttegn [ag'S記n'd'taJ'n上アクセント符号.6n < 1 >, aHそ<並木道>などの揚

音符

1司] accent aigu.

〔デ語で用いられるアクセント符号は通常 e に付される揚音符(accent ai8U)だ

けであるので,これを accenttegn 「アクセント符号」と呼ふ.その他のアクセン

ト符号は外国語のままの表記をするときにのみ用いられる

R0によれば,るn,aHそなどの eは"eまナとはそ"とあり,アクセント符号(揚

音符)の付加は随意的である.〕⇔ accent.

adj.圃] adjektiv.

adjekt iv [1a6J記91ti! D 】:形容詞.(例) fr isk <新色羊な>, stor <大きい>, ubarberet

<ひげを剃っていない>, forventningsfuld <期待に満ちナと>, rasende くかっとなっ

た>, hJemmelavet <自家製の>

[司 ti11記gsord.→ attributiv, pr記dikativ, k0ⅢParation.團 adj.

adled [1aδ,1e6上修飾語句・要素.中核語句(kerneled)を修飾する語句

例) en aammel ost <古いチーズ>; Den er me目et gammel.<それはとても古い.>;

b08en her <この本>.

[同] underled.メ attributiv.⇔ kerneled, underordningsforbindelse.

adv.佛] adverbium.

adverbial [a6Vaルi,a!1,ー,bj之!1上副詞的語句.〔文中で副詞的な働きをする語ま

たは語句億噛司節も含む).〕副詞的語句は「時」,「場所」のような状況,「様態」,
「原因・理由」,「否定」等々を表す.(例) nu <今>, i g会r <昨日>, her <ここに・ヘ>,

P含 SaⅢme sted <同じ場所で>, under aⅡe omst徒ndigheder <どんな事情にせよ>,
af den grund <それゆえ>, ikke <ー・ない>.高1信司的語句は以下のようにも分類でき

る.「程度_1 を表す昆11詞的語句(武radsadverbiaD ,「話者の心的態度」を表す副詞

的語句(ho]dningsadverbiaD ,「様態」を表す岳11詞的語句( m会desadverbiaD ,形

容詞に屈折語尾・t を付して造られる副詞的語句 U-adverbiaD ,殉寺」を表す副

詞的語句(tidsadverbiaD .〔各項参照.〕

胴] adverbia11ed , biled .⇔ adverbi師, pr記Pos itionsforbindelse.
adverbial.adverbianed

adverbi如[aδ I V合J ' bi含m,-bJ合m](adverbiet , adverb ier):(品言司としての)副盲司

昆1信司は「時」,「場所」,「様態_1,「原因・理由」,「否定」等々を表す.倒) snart くま

もなく>, nu <今>, ud <外へ>, hjemme <自宅に・で>, S含ledes くその・このよう

に(して)>, derfor <それゆえ>, ikke <ーない>, aldrig <決してー・ない>, an ige-

Vel<それにもかかわらず>.副詞は以下のようにも分類ができる.「程度」を表す
岳1信可(g,adsadverbium),「話者の心的態度」在表す畠1信司(holdningsadverbium),

「様態」を表す岳11詞(m含desadverbium),純岳11詞(rent adverbium),「時」を表す
語1岳司(tjdsadverbium).〔各項参照.〕

[司 biord.⇔ adverbial.圃] adv.

affiks lalfigs】 aflednin目Selement.
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afh記ngi旦 m会de+[aw'h記η'日 konjunktiv.

afh記ngia sP必rgeS記tning+, afh記nRi月t sp@rgSⅢ五1+= SP●rgeaed)S記tning.

afh記ngighedsfald [awlh町'ihe6Slfal'] akkusativ.

afl.慳] aflednin8.

aflednina ['aW11e6'ne0上①派生語.派生語は語根から成る派生語(roddannelse)

と接頭辞または/およぴ接尾辞を付した派生語がある X例(eり tr記k く引っ張ると

と>〔語根形派生語; tr記kke く引っ張る>からの派生〕,〔by朗e <建造する>から

派生しナと〕 bebygge <建築・造成する>, bebyg8else <建築,造成,住宅地>, by8旦e-

<建築(王事),建築業>, bygni昭<建築(工事),建築物>.rl

②派生(語をつくる C と)

團 afl. [司 derivat (1), derivation (2).⇔ afledningselement , binde-

bogstaver,目ruppeaflednina, pr記fiksafledning, roddannelse, samdannelse,

Suffiksaflednin尽, verbalsubstantiv.

aflednin宮Selement [' aW11e6'neηSela , m記n' d].派生接辞.接頭辞(pr記fiks)と接尾

辞(suffiks)の総称.

[同 aff iks , derivativ .
Suffiks .aflednin倉Sendelse

af lyd [1αW 11y! 6上 Vokalskifte を見よ

a目ens ['祉,g記n'S上動作主,行為者.動作・行為を行う人を示す文構成素(の一部)

例 B仍rnene leger.<子供たちは遊んでいる.>; De har solgt deres bil.く彼らは

自分たちの車を売ってしまうた.>; Nattevagten P急greb tyven、く夜警は泥棒巻捕

捕捉は難なく行われた.>

1司] a8ent.⇔ Patiens , aktiv, passiv.

agent [alg記n'd】 agens.

akk.伊各] akkusativ.

akkusativ [alkusa,ti!D上目的格;対格.デ語では目的格の語形は人称代名詞に
現れる.(例) mig, di琴, ham, hende, dem (VS.主格(nominat iv): Je怠, du, han,
hun, de).

鬮 akk. 1司] afh記n8ighedsfald ,三enstandsfald .⇔ kasus.

akkusat ivobjekt direkte obJekt.

akt. aktiv.

aktiv [1αg,ti!D上能動態;能動形.例 Vi S記地er bilen.く私たちはその自動車を
売る.>(VS.受動態俳三シ BHen S記地es.くその自動車は売られる.>)
回1] akt.-1司] handleform 〔, handleart+〕.⇔ diatese.

komparativ.anden/2. grad

andenpersonspronomen,2.-persons-pronomen [1ananpaJISO!ns-]= tiltalepronomen.

andet samⅢenS記tnin尽Sled, andetled: sammenS記tnin目Sled を見よ
andetled andet sa皿menS記tningsled.

anfgrende S記tninR十 inkvit.

anf@rselstegn [1anlf仍JsalsltaJ'n]:引用符.
" ,,

dobbeHe anf●rselstegn ダブル引用符 》《など

enkelte anf必rselste8n シングル引用符
,'

>くなど

》《,>くなどは「山形引用符」( vinkelanf.rselste8n)とも呼ばれる
陶] citationste又n, g会Se●Jne.→ Parentes.

anf必rt tale !'an,f必J'd 't会1ヨ上直接話法. direkte tale を見よ
apostrof [apolsdrof]:アポストロフィ.隅) Lars' V記relse <ラ・ースの音Ⅱ屋>, PC ' en
<(その)パソコン>.〔アポストロフィの種々の用法につぃては, R0 の Retskriv-,

ningsre81er .§ 6,§ 21.2-3 を見よ.〕

らえた.>; Tyven blev P告三rebet af nattevaRten.<泥棒は夜警に捕らえられナと.>;

-10-

Nattevagtens P急gribelse af tyven forlgb uden problemer.く夜警による泥棒の

=
=



apposition.app.

appe11ativ [alP記la lti!U上普通名詞.例 dreng <少年>, by <市,町>, tvivI く疑
い>, 1く記rliehed <愛情>( VS.固有名詞(propriumシ例 Peter (男子名), Arhus

(都市名)など).普通名詞はー・般に数(taD の変化を行う

囿] f記Ⅱesnavn、⇔ Substantiv, tal, k●n, t記Heligt substantiv+, ut記He-
Iigt substantiv+.

apposition [aposi110! n]:同格.偶) Lars p. Jensen, firmaets direkt@r くラース

P 'イェンセン,すなわちその会社の代表取締役>; De brugte deres S記dvanliae
taktik, at tr記kke angriberne offsjde.く彼らはいつもの手を使っナと,すなわち

攻撃側をオフサイドの位置に引き込むという手を.>

炉1] navnesamsti11jng, navneti11記g, parentetisk tilf仍jelse.圃] app.

art [1α!d] diatese.

art.圃] artikel.

artikel [a ltigal]:冠言司. bestemt art ilくe1 定冠i司 den, det , de;ー(e)n,ー(e) t ,

(e)ne; ubestemt artjke1 不定冠詞 en, et'例 en gul hat く1 個の黄色い

帽子>, et li11e lys < 1 本の小きなろうそく>, den gule hat <(その)黄色い帽子>,
det liHe ]ys <(その)小きなろうそく>, de 8Ule kander く(それらの)黄色いポッ
ト>, hatten <(その沖旨子>, 1yset <(その)ろうそく>, hattene <(それらの)帽子>,
Iysene <(それらの)ろうそく>.

團 art. [同] kendeord.⇔ bestemt form, nul-form, ubestemt for皿.

at-infin北iV● at一不定詞.偶) Han 必nsker at k0Ⅲme.<彼は来たいと思っている.>

れば,電話をします.>しかし,接続詞を用いずに,従位節を全体疑問文(hel・

hedssP必rgsm急D のヨ剖順にすることによって条件節をつくることもできる.例) Find-

er Je8 Ud af noget, ringer jeg.<(もし)何かわかれば,電話をします.>

IedS記tnin武.同 konditionalS記tnin昌. ^

B

bekendthed [ be lk記n ' d lhe !δ]: bestemthed を見よ

beskrivende relativS記tnin8 [belsgri!D合na] Parentetisk relativS記tnin三.

besteⅢⅢende relat ivS記tnin倉[ be lsd記m' ana] ikke-parentetisk relativS記tning.
bestemt artikel [be lsd記m' d上 artike1 を見よ

bestemt forル既知形.名詞(普通名詞)および形容詞の屈折形の 1 つ.たとえ_ば

kanden は kande <ポット>の単数既知形, kanderne は複数既知形. den gule kande

およぴ de gule kander などの句中の gule は形容詞 guI <黄色い>の各々既知j杉.

團 bf.⇔ artikel.

besteⅢthed [be'sd記m'd,he!δ上既知性,定性.名詞(普通名詞)および形容詞の屈折

可能性の 1 つ.詳細は bestemt form, nul-form, ubestemt form, artike1 を見よ

向] bekendthed.

betingelses aed)S記tninR [belteη'ヨ1SaS いeδ)'S記dneη上「条件」(を表す従位)節

通常,「条件」を意味する従位接続詞 hvis (または dersom, S証remt など)に

よって導かれる.佃) Jeg ringer hvis 、jee fjnder ud af noget.<(もし)何力)わ力)

(VS.原形不定詞(nul-infinitiVシ Han vil komme.く彼は来たいと思っている.>)
at-S記tning: at一節.従イ立接続詞 at に導力)れる負行.佃1) Han meddeHe at han nok

Vn le blive en smule forsinket.<彼はほんの少し遅れるだろうと知らせてきた.>

向] genstandsS記tnine, udsaensledS記tnin語.

attr.佛] attributiv.

attributiv [altribu'ti!U上(形容詞の)限定的用法.修飾する名詞の前に置かれる

形容詞の用法.例 det liHe hus <(その)小きな家>(、jf. adled).限定的用法に対

立するのは「叙述的」用法(pr缶dikatiVシ倒) Huset er ljHe.<その家は小きい.>
畔] attr. 卿] som vedfのjelse.テ' adled.⇔ Pr記dikativ.
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bf.團 bestemt form.

bHed [ 1 b i1 1e6] adverbial.

bindeb0君Staver [1benalb急g.sd会!D0上要素結合用の文字.合成ま九は派生要素問に
入る文字.例 bistandshル1P <(社会支援法による)援助(金)>, statsli三く国家
の>などの一S-; pr徒StekJole <僧衣>, b0月Stave]ig <文字通りの>などの一e-,

Studentereksamen <大学入学資格試験>などの一er一など

恂] fU8ebogstaver.⇔ aflednina, sammenS記tning.

bindeord [1benalo!J]= konJunktion.

bindeordsled [1benaloJ'S11e6] konjurlktional.

bindestre武{,bena.sdraJ'上ハイフン.語と語を結合するときに用いる

例) tv-program <テレビ番組>, walkie-talkie <ウォーキートーキー>.ハイフンは

ダッシュ(tankestreg)とは異なる.ハイフンと前後の文字との間には空間を置か

ない.〔ハイフンはまナと,語の分害11(orddeling)の際にも用いる.すなわち,行末
の語の一部を次行に移行するときにも用いる.また,2個(以上)の語の後半の
要素が共通の場合には,たとえば fodboldkamp e11er h含ndboldkamP ではなく,

fodbold- e11er hδndboldkamp <サッカーま九はハンドポールの試合>のように書

く.〕⇔ orddeHn宮, repHkstree, tarlkestreg.

biord [1bilo!J] adverbium.

biS記tnin8 【1bilS記dneo] IedS記tnin三.

bitryk [1biltr6g]: tryk を見よ

61i杉e-passiv. blive一受動形.受動の助動詞 blive と過去分詞形によって形成され

る受動形.例 Bilen bliver s018t.<その自動車は売られる.>(VS. S一受動形

S記laes).( Kontrakten bHver skrevet under i lnorgen.く契約は明日署名きれ

る.> sa三en vil blive unders.gt.<その件は調査されるだろう.> Den er blevet

hentet.<それはもうとってこられナと.> FHmen blev set af man吾e mennesker.

<その映画は沢山の人によって見られた.>〕 passiV も見よ

師] omskreven passiv.

bogstav [1b急glsd会!D上文字,綴り字'テ語のアルファベットは次の29個の文字から

成る: a, b, C, d, e, f, g, h, i, J, k,1, m, n,0, P, q, r, S, t , U, V, W,

X, y, Z,記,必,含.と,れらの文子は母音子(vokaler)(二 a, e, i,0, U, y,記,

0,急)と子音字(konsonanter)(=その他の文字)に分かれる

bogstavord [,b含gsd之W,0!J].文字表象語.位置,形などを表象する文字を語の一部

としてもつ語.例) B-rytter <B 級(= 2 流)の競輸選手>, T-shirt <T シャツ>,

CX-tog <C線臨時電車>,〔 S-formet くS 形の>, V-formet udsk記ring くV ネック>〕.

boHe一会[1bola1含!]=含.

bydeform [1by 6ヨ1fd!m] imperativ.

bydem含de [1by酒a , m急酒θ] imperativ.

b●jn.圃] b必jnin名.

bgJnin目[1bojneη上屈折,語形変化

屈折語尾による語形変化.例 Spise Spiste.SPIS Splser

語幹の母音変化による語形変イヒ例 Skyde Skφd.

團 b..jn.一向] dekljnation (名詞,形答詞,代名詞の曲用・語形変化), kon-
Jugation (動詞の活用・語升多変イヒ).⇔ b●jnin武Sendelse, b必jnin目Sform, st記rk

b●Jning af verbum, svaa bojnin目 af verbum.

bgJninEsendelse, endelse.屈折語尾.語の一部を形成するが,独立語としては現れる

ことができない語升多成要素.ナととえば,「時制1」 a記Ser,1記Ste),「数」(m急neder,

dren8e),「比較」(gladere, deJligst)などを表す非独立の語形.

詞] fleksiv.

bのJningsfor脚屈折形.①主に語幹十屈折語尾から成る語形;②語の原形ではない
語形.例(1) beSの旦te 化eS仍8+ te; besg昌e <訪ねる>の過去形), stederne (sted十

-12-



er十 ne; sted <場所>の複数既知形).しかし,「ゼロ屈折」する語形,すなわち

屈折語尾を伴わない語形(=「ゼロ語尾」(nul-endelse)による語牙3)《例 Se (se

<見る>の命令形),急r (らr く年>の複数形),または語幹の母音変化によって形成

きれる語形もある(例加rn 化arn く子供>の複数形)).また,記nder (and くカモ,

アヒル>の複数形)の場合は語幹の母音変化と複数語尾一er によって複数形を形

成している

C

CediHe [seldiJ:, seldilJa]:セディーユ.子音字の下に添える鉤升多符号.佃1) Fran-

Cois (人名)の C はセディーユ付きの C.- accent.

CentraHelt [S記n'tra!1,f記1'd上中域.〔文構成素の配列(= i剖順)に関する構造図

式中の区域の 1 つ.〕完結文(helS徒tnjng)・主節(hovedS徒tning)にキ6いては前

域(forfelt)と後域(slutfelt)の間の区域,従位節においては接続語域(for・

binderfelt)の従位接続詞的語句と後域の間の区域

例)完キ吉文・主負行: 1 morgen skal vi ikke have madpakker med.く明日は私ナとちは

弁当をもって行かない(予定だ)、>従位節. Jeg hらber at vi ikke skal have mad-

Pakker med.<私たちが弁当をもって行かなくていいことを私は願っている.>

中域は文を形成する中心的な文構成素(定形動詞および主語)と,一定の副詞的語

句(たとえば,文修飾副詞的語句,否定副詞的語句)を含む区域である

囿] neksusfelt.⇔ forfelt, slutfelt, neksuS十

〔完結文・主節中の文構成素の配列は次のようになる

(11 は区域の境界, 1 は文構成素の境界,副詞=副詞的語句)

従位節中の文構成素の配列は次のようになる

接続語域中域後域

at viikke skal have madpakker med

前域には1個の文構成素しか置くことができない

文構成素を形成する.〕

CirkU皿f leks [ s iJk含m l f 1記gs ,-k五η一]

のδは曲折アクセント付きの 0.→

Citationstegn [sitaljo!nslta、j'nl

Commune [ ko ' mw na] f記11esk必n.

ヌ川>

D

dat.圃] dativ.

datid [,dalti!δ] Pr記teritum.

datids t i H記三Sform [ 1 dat iδS ]= pr記terit如I part icipium.

datidsform+:過去升三(= pr記teritum)

dativ [,da-t武D上与格.現代デ語にはこの格変化はないが,いくつかの成句的

表現にその名残巻留める 1例 i slnde <心に>, fra borde <下船して>,〔pa tide

<・,・の頃(合い)で>〕.

[同] hensynsfald.- kasus, indirekte objekt.團 dat.

indirekte obJekt.dativobJekt

deklination [deklina寸0!n上名詞,形容詞,代名詞の曲用・語形変化. b●、jning を

見よ
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曲折アクセント符号
accent.

anfのrselste8n.

目的語/補語

則域

なお,従位節は全体で1個の

例) Rh6ne く口

可盲田

demne0 aaeVae

域後
定 司動

、
丑
云

丘
主
中

1V

司汗定
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demonstrativt pron0Ⅲen, demonstrativpronomen [delmonsdraltiw'd]:1旨示イ弌名詞
佃1)次の場合の den, det, de Den bil er flot.くその'あの自動車はエレガント
でスマートだ.>; det hus der <あの家>; de huse der <あの家々>,およぴ denne
〔, dette〕<この>, disse <これらの>, be88e <両方(の)>, samme <同じ>.
1司] P含Pegende stedord.⇔ Pronomen.

dιr-k1必Vning: S記tnin武Sk1のVninR を見よ

derivat [ deJilV之! d , deri-]= af ledning a)

derivation [deriva110!n]= afledning (2)

derivativ [delrivalti!D] afledningselement.

dct-kl.vning: S記tningsk1必Vnin目を見よ

diatese [dialte綿ヨ上態.動詞の屈折可能性の 1 つ.デ語には能動態(形)(aktiv)
と受動態俳ラ)(passjv)の 2 個の態俳ラ)がある
[司 art.⇔ aktiv, passiv.

〔このほかに,動詞の意味,機能の観点から, medium 「中動態,中間態」を認める
ことができる.デ語において,この動詞範疇がとくに必要なのは,-S に終わる
語形の動詞に関してである.・S 形は基本的には受動態を示す動詞形として使われ
るが,そのほ力),たとえば m仍des (med)<(約束し,て)(・ーと)会う>, omg会S/omgδS,

med <(・ーと)交際する;("'を)取り 1及う>, mindes <覚えている>, synes く感じる,
思う>などのような動詞にも現れる.これらの動詞には・S を削除した語形はない
(もしあれば,それは別の意味の動詞となる).し九がって,これらの動詞は能動態
でも受動態でもない,中間の態ということになる. m.des, omg含S などは「中問受
動態」(medio-passiv)と言われることもあるが, Diderichsen a962. H6)が述
べているように,「相互中動態」(reciprokt medium)の表現の方が事実に一致しよ
う.一方, mindes, syneS のような動詞は, Diderichsen (同所)によれば,「強意
の中動態」(intensivt ⅢedjU爪)と分類きれる

意味・機能的には,中動態動詞は・S 形の動詞とは限らない.たとえば, 1igne
<似ている>,Ⅲan81e <欠けている>(fatteS の同義語)などは受動態にはできな
い.し九がって,これらの動詞も中動態動詞である,

「中動態」については,新谷 a986)も参照.〕
diftong [dif lt0η上二重母音.例 VeJ [' vaJ ']<道>の[aj],〔 hav [' haw]<海>
の[aw], h.、j [1hoj']<高い>の[OJD , skov [1Sgow']<森>の[OW]なと
恂] tvelyd.

dir. obJ.團 direkte obJekt.

direkte genstands led [ 1 dil ragda , 1 d il r会gda ]

direkte obJekt 直接目的語.例 Hun k必bte en

direkte objekt.

ny cylくel.く彼女は新しい自転車を

bulance."<「救急車をお呼ぴいたしましょう」と警官は言った.>(VS.問接話法

Iance.<警官は救急車を呼ぴましょうと言った.>⇔ d記knina, indirekte tale.

disJunktivt sPφr8Sm急1+[1di1急η(g)1tiw'd,-sj含一]= modS記tnin倉Sdelt sP必rasm会1+.
dobbelt-a [1dobald ,a!上重ね綴りの a.1948年の正書法改正まで,らを表すものと

して用いられた aa.今日では綴り aa は一部の固有名詞にしか用いられない.⇔含.

"および》《の符号. Jf. enkeltedobbelte anf●rselsteen.ダブル引用符

anf●rselstegn.→ anf必rselstegn.

dobbeltskrivning [' dob合ld , sgri! Dneη].重ね綴り.子音字重ね綴り(konsonant-

fordobling)と母音字重ね綴り(vokalfordobling)の総称. Jf. enkeHskrivnina.

d記kning.d記kket direkte tale

(indirekte tale) Betjenten sa月de at han nok skU11e ringe efter en ambu-

買っナと.>; Han forstod hende ikke.<彼は彼女のことを理解できなかった.>
[同] akkusativobjekt, direkte 語enstands}ed, genstandsled,圃] dir. obj.

indirekte objekt, objekt.Objekt. ^

direkte tale:直1妾i舌法.佃1) BetJenten sagde:"Jeg skal nok rinee efter en am-
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d記kning [1d記gneり上半直接話法.直接話法(direkte tale)と間接話法(indirekte

tale)の中問の話法で,語順は直接話法の場合と同じであるが,代名詞の人称と動
詞の時制ιよ問接話法の場合と同じになる.制) Beuenten sa8de at han skuHe nok

rinae efter en ambulance.<救急車をお呼ぴいたしましょうと警官は言うナと.> uf.

直接二舌法: BetJenten sa8de:"Jeg skal nok ringe efter en ambulance."<「ま女急、車

春お呼ぴい九しましょう」と警官は言った.>;問接話法. BetJenten sagde at

nok sIくUHe rin月e efter en ambulance.<警官は救急車をn乎びましょうと言った.>)

E

eftersti Het ekstraposition: ekstraposition を見よ

egennavn [' e ● ja (n ), naw ' n] Proprlum.

egentligt subjekt ['e! U )an(d)1id] reelt subjekt .

eJefald [1αJalfal'] genitiv.

eJestedord [1αJalsd記百10 LI]= possesivt pronomen, possesivpronomen.

ekstraposition ['記gsdraposi,10ln上外位置,外置,外置構文.外置構文とは文中

の前域(forfelt)より前,または後域(slutfe1りより後に置かれる文描成素を

もつ構文.〔前域より前の区域 a仍St fundam印りに文構成素を置く構文を「前方

外置構文」(foransti11et ekstraposition),文の後域の後の区域(=重い語句の

区域(tungtledsfeH))に文構成素を置く構文を「後方外置構文」(eftersti11et

ekstrapositjon)と呼ふ.〕

例〔前方外置構文〕 Hendes bedstefor記ldre, de har V記ret aift i 55 合r.く彼女の祖

[司 d記kket direkte tale. ^ direkte tale, indirekte tale.

父母だが,彼らは結婚して郭年になる、>〔de が前域の文構成素〕;〔後方外置構文〕

De har V記ret 目ift i 55 急r, hendes bedstefor記ldre.く彼らは結婚して 55年になる,

彼女の祖父母のことだが.>〔hendeS 以下が後域の後に置かれている〕;〔前方外置構

文〕 P会 mandaa n急r vi skal P急 Udflugt, S会 Skal vi ikke have madpakker med.

く遠足に行く予定の今度の月曜日だが,その日には私たちは弁当をもって行◇必要が

ない.>〔S合が前域の文構成素〕;(後方外置構文〕 Det er net叩 blevet meddelt

at renten er faldet.<利子が下がったということがちょうど報道きれ九.>; Jeg

巧一

har h.rt i radioen at renten er faldet.<ネ11子が下力S つナととラジオで聞いナと.>

同] 1gst fundament (foransti11et ekstraposition), tun目tledsfelt (efter-

St i11et ekstrapos it ion)

〔同の後の部分は原著通りであるが,前方外置構文およぴ後方外置構文の各々の

2個の術語の意味にはずれがある.上記の補足説明を見よ

最後の例では, at 以下の節は har h仍rt の目的語であるので, hωrt の直後に置か

れるはずであるが( jf. Jeg har h仍rt nyheden/det i radioen'く私はそのニュ

ス/それをラジオで聞いた.>), i radi0印を後に置くと,それが従位節に含まれる

のかという誤解を招く恐れがあるためと,「重い」情穀である節を後に回し,それ

力汁青報的にも重要であることを示す九めに, at・節力并爰置される.〕

eH iptisk S記tnln8+ Ufuldst記ndi目 S記tnine.

tema を見よemne

endelse [1記nalsal b●jningsendelse.

enhedskon皿a, enhedskommatering [1e : nhe6S l koma],[-koma lte lJeη上統一'コンマ,

統ーコンマ法.文法的コンマ q去)(grammatisk komma)およぴポーズのコンマ q去)

(pausekomma)に替わるものとして,次の出版物で提案されたコンマ q去). Henrik

Galber語 Jacobsen og Mogens GradenW辻Z (red.). 1993. k01π加α h乙10?'才ld?'

Og hu0アj07P Eπ debatbog 0刀1 々07π勿αteア1'πg.統ーコンマ(法)という名称は,

Rets々ア'1'νηiア1gs0ア、db0宮eπ(2. udR.1996)からは,新コンマ(法)(nyt komma, ny

kommaterinR)という名称に変えられた.このコンマ q去)は,従来の文法的コンマ

(法)に替えて使用することが推奨きれる.〔なお,原著の例文ではとの新コンマ法
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が用いられている.まナと,これらのコンマ法については,新谷 a994),新谷(1996;
とくに PP.124ff.)も参照.〕⇔ nyt k0皿血, ny k0血atering.

enkelte anf.rselste武n:シングル引用符.='およぴ>くの符号. Jf. dobbelte

anf●rselstegn.⇔ anf●rselstegn.

enkelthedssP仍rgsm含1+{1記η' galdhe6S lsbうJs l m含!1]:特定疑問文. hv一疑問ヨ司(hu -
Ord)で始まる疑問文.疑問詞で示きれる意味内容が質問の焦点となる X例 Hvemkan
du bedst Hde?<あなたは誰が一番好きですか.>; Hvad er klokken?く今何時です
カ).>; Hvor bor du henne?<あなナとはどこにお住まいです力)、>; Hvorfor kommer

hu-SP仍r月Sm急1+.⇔ SP●rgsm合1+han ikke?<彼はなぜ来ないのですか.>

enkeltskrivnin宮.単一一綴り.子音字または母音字の単・一綴り.倒) gasen くガチ"
ウの雄>では子音字一S一が単・ー, gassen <ガス>では子音字一SS・が重ね綴り
ris <米>では母音字一i一が単一綴り, Riis (人名)では・ii一が重ね綴り
Jf. dobbeltskrivning.

ental [1e:nltau = singularis.

巨t e11er flere ord: sammenskrivning およぴ S記rskrivrlinR を見よ

etfeHshelhed: ytring を見よ

F

f.圃] feⅢinin血.

fald [1fal'] kasus.^

fast pr記dikativ: pr記dikativ til objekt , pr記dikativ til subjekt 巻見よ
femininU皿('femi,n上n含m上(文法的)女性.ナととえばドイツ語やフランス語には女
性という範疇が見られる

炉]] hunk⑦n.→ k●n.圃] f.

fin辻 for田{fi,nid上動詞定形.述語動詞(verbaD として単独で機能しうる屈折

形,すなわち,現在形(pr記Sens),過去形(pr記teritum),命令形(imperativ)

〔= finit verbUⅢ+.〕⇔ infinit form, verbum.

finit verbal.(文構成素としての)定形動詞,述語動詞,定動詞.綿) vi pudser

Vinduer.<私たちは窓を磨く.>; vi har pudset vinduer.く私たちは窓を磨いた

(ところだ)・磨き終わった.>⇔ infinit verbal.
f init verbum+ finit form.

fk.團 f記Hesk仏n.

fleksiv lf1記glsilu] b必Jningsendelse.

f lertal [ 1f leJ l tau = pluraHS .

foransti】1et ekstraposition: ekstraposition を見よ

forbindelsesart [fo'ben'91SaS1α!d上接続の種類.次の 3 種の接続関係の総称

Sideordnin三等位(接続); underordning 従位(接続); samordnin月同位(接続)

〔各項参照.〕

forbinderfelt、接続語域. centralfelt の項の補足説明を見よ

forel.bigt subJekt [, fδ.δ 11仍!bid].仮の主語.次のような文における det, der,

her がその機能を果たす.偶) Det er 記rgerligt at vi har e]emt det.く私たちが

それを忘れたのは遺憾だ.>(at一節が意味上の主語(reeH subjekり); Det er

Usundt at ryee.<喫煙は健康牝良くない.>(at一不定詞句が意味上の主語); Dev

der/her st急r i avisen at renten er ste三et.く新聞に,利子率が上がったと載っ

ている.>(at一節が意味上の主語). Jf. formelt subJekt.

SubJekt, ekstraposition.^

forest H lende m急de 11fδ:δ I sdel'ana]= konJwlkt iv.

forfelt [1fと,f記1'd上前域,文頭域.完結文の最初の文構成素が置かれる区域

〔centralfelt 参照.〕佃1) vi ska] ikke have madpakker med i morgen.く私ナとち

は明日弁当をもって行かない(予定だ).>; 1 morgen skal vi ikke have Ⅲadpakker
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Ⅲed.<明日は私たちは弁当をもって行かない(予定だ).>; Ham der stδr derovre,

er Ⅲin f記tter.<あそとに(立って)いる男は私のいとこだ.>前域に立つ典型的な

文構成素は主語あるいは〔文修飾の,あるいは接続の,あるいは状況を示す〕副詞

的語句(adverbiaD である

[司 fundamentfelt .⇔ Centralfelt, tematiserin武.

forholdsord [1fδ:holslo!J] Pr記Pos it ion.

Pr記Posit ionsforbindelse.forholdsordsled

fork.圃] forkortelse.

forkortelse [fo,kδ.dalsa上省略語(句);略語.省略形は,語まナとは語句の綴り字の

一部を省略して造られる.例) mfl.(= med flere く等々>), paa.または P急又r. af

(= P会 grund af くー・の理由で>), Kbh.(= K●benhavn くコペンハーゲン>), siD (=

Specialarbejderforbundet i Danmark <デンマーク特定技能労働者連盟>).各語句

の最初の文字を用いる省略語形(initiaHorkortelse)は特殊な省略の型の 1 つ

回;] fork.⇔ initialforkortelse.

forkortelsesP叩ktum [fo'kδ.dolsaslP会ηt含m上語句の省略形に付すビリオド・点'、、、,

省略点.偶) kr.(← krone(r))<(貨幣単位)クローネ>, cand.ⅢaR.(主専攻科目

(修士に相当)と副専攻科目(学士に相当)から成る学位), H.C. Andersen (人名).

Jf. slutP師ktum.

同] forkortelseste三n.

〔算用数字にピリオドを加えた形,たとえばデ語の 1.,2.,20.は,序数 f.rste

<第 1 >, anden <第 2 >, tyvende く第2のを表す.このほか,省略のビリオドとは

えないが,数字の桁を示すビリオドは,日本語のコンマに対応する.たとえば舌

デ語の 1.000 は日本語の 1,000 に対応する. k0血a の項の補足説明参照.〕

forkortelseste目n = forkortelsespunktum.

formelt S 辻Uat iv [ fo lm記1' d l S 辻Ua l t ilD ] forⅢelt subjekt.

formelt subjekt.形式主語.以下の例文に見られる der, her, det がその機能を

果たす.偶) Der kommer g記Ster i aften.<今晩お客力S来る.>( g記Ster 力ゞ意味上の

主語(reelt subjekt)); Der arbejdes P合 Sagen.<その件は取り組んでます.>; Be-

boere der har betalt for meaet, skal selv henvende si月 P急 kontoret.く多く

払い過ぎナと住民の方々は各自事務所まで問い合わせて下きい.>; vi er sP記ndt P含

hveⅢ der kommer i aften.<今晩誰が来るかわくわくしている.>(hvem が意味上

の主語); Den dag var her Jo auktion.<その日にはここでオークシ"ンがあっナと.>

(auktion が意味上の主語); Mら her "y8es?<ここで煙草を吸ってもいいですか.>

(意味上の主語は一般の人々); Her er koldt.<ここは寒い.>; Det sner.く雪が

降っている.> Jf. fore1●bigt subjekt.

,司] formelt S辻Uativ.⇔ Subjekt, S記tnin8Sk1のVnina.

〔her は場所指示の意味合いを含むが,いずれの語も統語上の主語の位置を占める

形式主語で,意味上の主語(reelt subjekt)は通常,文の他の部分で示きれる

意味上の主語は,それが一般の人々を表す場合,とくに述語動詞が受動態の場合に

は明示きれない.形式主語は仮の主語(fore1必bigt subJekりとは異なる

上例に見られるように,原著.30 および RO.96 によれば,関係節の主語とな

る der も形式主語である.また, RO .417 では, den som 昌raver en arav く墓を

掘る人>の Som は接続詞であるとする.同様の扱いが ND0 および SND でもなき

れている. Diderichsen U962.33)は 1 個の語は 1 個の品詞の語として扱うの

が良いという考えから, der, som を上述の品詞として扱っており(同書.71f.,

182f.,196,208 など),いくつかの文法書などでも同様の定義をしている. Lomholt

a982.115)では der, som を関係代名詞とするが,次ページでは岳11詞 der キ6 よ

ぴ接続詞 Som は関係代名詞として機能する,と述べている.しかしながら,との

用法の der およぴ Som は,実用的あるいは外国人向けの文法書(九とえば Afze-

Iius ct αι.(1986:42), A11an ct α1.(1995:20off.), Becker-christensen & widen
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(1995.74), Fischer-Hansen & Kledal (1994228)では関イ系代名詞とする. Gal-
berg Jacobsen U988:44)は「関係節を導入する語」(indlednin号Sord i relativ-
S記tninger)と呼び,関係代名詞か否か明言することを避けている.また,デ語
英語,デ語ードイツ語などの 2 言語による普通の辞書でも, der, som を関係代名
詞とする.いずれにせよ, R0 における語の分類は品詞を基準にしてhつているが,
der を形式主語とする場合は,この語の文中での機能を示すことになり,品詞によ
る分類ではない. R0 の解釈については,納得しがたいところがあり,これに関し
ての簡潔な批判は Becker-christensen & wideH a99シフ4f.)に見られる.〕
form1紀re+[1fδ:m11記:0]: Ord1記re.

forstavelse [1fδ:1Sd合:Dals01 Pr記fiks.

forst記rkende f.rsteled [folsd之Jgana lfδJsda11e6上「強意」を表す合成第 1 要素
倒) dφdtr記t <綿のように疲れナと>の dのd-, supersmart <とびきりスマートな>の
Super-〔, a11erf●rst くいの一番に>の a11er-〕.⇔ SammenS記tnin目Sled.
fortid [1fδ:1ti!6] Pr記terit如.

fort ids part icipium = pr記teritunl part icipiUⅢ.

fort記Hemade ffolt記1'ヨ1m会:δal indikativ.

fremS記ttende m会de [1fr註mlS記d3na] indikativ.

fremS記ttende S記tning、平叙文,陳述文.佃1) Han 1●ber hurtj琴t.<彼は速く走る.>
(VS.疑問文. L仍ber han hurtigt?<彼は走るの力S速いですか.>;感嘆文. Hvor
1仍ber han hurtigt!<彼は何と速く走るのだろう.>;命令文. L必b!<走れ.>)
- udsa8n, SP必rgsm会1+, udr含bsS記tning+, imperativS記tnina+.
fremtid [1framlti!6] futur山1.

frit pr記dikativ: pr紀dikativ tH objekt および Pr記dikativ til subJekt を見よ
1司] t ilstandsbete怠ne】 se .

fU武eb08Staver [1fu:alb含glsd合!UO] bindebogstaver.

fundamentfelt [f急nda1Ⅲ記n'dlf記1'd] forfelt .

fut.團 futur如.

futurum {fultwJ合m,-r含m上未来時制上未来形.デ語には屈折形としての未来形は

ない.未来時制売表すのには,法助動詞 VHle を述語動詞としたり,現在形を用

いナとりする.倒) Du vil sikkert fら dine penge igen、くぁなたはお金を返しても

らえるでしょう.>; Du fらr sikkert dine penee igen.くあなナとはお金を返しても

らえるでしょう.>; De 8ifter si三 Pら 1仍rdag.<彼らは今度の士曜日に結婚する.>
[同] fremtid (なキ6, tempuS も見よ.)團 fut.

〔vil f含, vil blive の結合は・一般に未来のことを表す.まナと, f急, blive などの

現在形 f会r <得る>, bliver <・ーになる>は( har <もっている>, er <ー・である>な
どに対比Lて)未来時のことを示す.角 1.rd昭は当然ながら未来時を表す副詞的

語句である.この後者の場合のように,未来時を示す副詞的語句が加わることがよ

くある.倒) Det vil bHve regnveJr i morgen.<明日は雨になるだろう.> Det

bliver nok re三nve.jr i 1Πorgen.〕

f記Hesk@n ['f徒1'OS,k6n'上(文法的な性としての)共性.〔文法的な性は名詞,代名

詞,形容詞に関する範疇で,それらの屈折変化に顕示きれる.〕標準デ語には共性

と中性(intetk.n)の 2 個の文法的な性が認められる.名詞の場合 en 必く1 つの

島>, den lov <その法律>,.en <その島>のように, en, den,-en などを添える C

とによって,共性であることが明示きれる.〔また,代名詞 den, nogen, hvilken,

hver などは中性形の det, noget, hvilket, hvert などに対立する共性形である.〕

1Ξ1] commune.⇔ k必n.團 fk.

f記Hesnavn [1f記1'aslnaw'n] appelativ.

fφlgeued)S記tning [1f仍Ua(11eδ)1S記dneη1 「結果」(を表す従位)節.通常,接続詞

的語句 S会, S含 at, S会dan at, S会ledes at などに導かれる.制) De bedes medbrinae

brevet, S会(/S急 at/S含dan at/S急ledes at) je目 kan 1記Se det inden m必det.く手紙
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を持参して下きい,そうすれば私は会議の前にそれを読むことができますから.>
f仍rdatid [1fδJ'1dalti!δ,-1da-] Pluskvamperfektum.

f.rfremt id+[ 1 fδJ '1 fram l t i! 6,-1 fr合m-]:未来元了 H寺佑11

f必rnutid [1fδJ'1nultj!6,-1nu-] Perfektum

f必rnutids ti H記gsform+[1f6J'1nuti6S]= pr記teritum participiU皿.
f●rste/1. grad [ 1fδJsd3 1grα 16]= positiv, grundform (2).

f口rste san皿enS記tningsled, f●rsteled: sammenS記tnin目Sled を見よ

f必rste sa皿lenS記tninasled.f必rsteled

G

gen.回] aenitiv.

宮enitN ['geni,tix)ト所有格;属格.現代デ語では名詞および代名詞に現れる

例) Karls <力ールの>, drengens <その少年の>, hans <彼の>. gNppe8enitiV も見よ

鵬]武en. 1司] ejefald , t j H記8Sfald.→ kasus.

gens idi8t pronomen [ 1 g記n ls i! 6 id]:キ目互イ弌名盲可. h inanden , hverandre <お互い>.

[同] gensidigt stedord, reciprokt pronomen.→ Pronomen.

gensidigt stedord gensidi昌t pron0Ⅲen.

genstandsfa]d [1g記nsdanslfal'] akkusativ.

aenstandsled = obJekt.

eenstandsS記tning = at-S記tnina.

aenus [1ge nus] k必n.

gradb●Jning [1grαωδlboJneη] komparation.

gradsadverbial ['grαω 6S一上「程度」を表す岳1括司的語句.例 Han er enormt jnd-

bildsk.<彼はとてつもなくうぬぼれている.>; Det var en heH forry旦ende mor-

うぬぼれが強い.>〔 aldeles <すっかり,まうたく>, ganske くすっかり,まっナと

く>, S記rdeles <非雋、に>; Det er godt varmt her.<ことはとてつもなく暑い.>;

Jeg var enormt glad.<私はとてもうれしかった.>; heH forkert く完全に間違い

の>; De er li三e gaⅢle.<彼らは同い年だ.>; Jeg er meget/1idt tr記t.く私は

とてもノ少し疲れている.>; Han kom alt for tidligt.く彼はあまりにも早く来す

ぎナと.>; en m記gtig 80d fi1Ⅲ<とても面白い映画>; fantastisk gammel くとてつも

なく古い・年寄りの>.〕⇔ adverbium, gradsadverbial.

graⅡⅢlatisk k0皿ma, gra皿畷tisk komnlatering:[gralmatisg]:文法的コンマ q去).1918

年以来,ポーズのコンマ q去)(pausekomⅢa(terjn8))と並んで正式に用いられてき

ナとコンマ(法)の 1 つ. R0 第 2 版 a99田からは,このコンマ q去)の名称を廿adi-

tionelt komma, traditionel kommaterin三「イ云寿ι的コンマ q去)」とする

〔コンマ法およびそれに関する文献牝ついては, enhedsk0皿ma(tering)の項を参照.〕

erundform [1grらnlfδ!m] a) ops lagsforⅢ,(2) pos it iv.

三rundled [1gr合n11eδ] SubJekt .

arundledsfald 11gr五nleδSlfal'] nominativ.

gruppeaflednina ['gr之bo,αⅧ le6'neη上群派生(語).合成の第 1 要素が複数の語か

ら成る派生(語).例 joint venture-m徒SsiR <ジ"イントベンチャー的な>; vi11y

S●rensensk.<ヴィリ・セーアンセン風の>.

8ruppegenitiv.群所有格;群属格.一連の語群の最後の語に所有格の一S を付す構

造.(伊1) 1'ristan og lsoldes <トリスタンとイゾルデの>; en af mine venners く私

の友人の一人の>; en af deⅢ Jee kenders <私の知り合いの一人の>

gruppesammenS記tning.群合成(語).合成第 1 要素が複数の語から成る合成信吾)

(例) V記g til V記g-t記Ppe <床一面の力ーペット>, carl Nielsen-symfoni く力ール

ルセンの交響曲>.^
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Som film.<それはものすごく面白い映画だっ九.>→ adverbial,民radsadverbi血.

gradsadverbi山1.「程度」を表す畠1信司.側) Han er temmeli8 indbHdsk.く彼はかなり



8ase@Jne
0

H

handleart+[1hanl01α!d] aktiv.

handleform [1han1ヨ1fδ!m] aktiv.

hank●n [1hanlk6n'] 皿askuHn山1.

helhed [,he江,he1δ上統合体.通常,別の統合体または別の句(1ed)に分解しうる

統合体.〔=文,節,句.〕囲)文. Kender du den li11e dame derovre?くあそこ
にいる小柄など婦人をご存じですか.>;句. den li11e dame derovre.
囿] synta且Ⅲe.

〔文は主語,述語動詞句,目的語などの文構成素である統合体に分解でき, 1個の
文構成素である句,たとえば den li11e dame derovre は, den dame, den H 11e

dame, den dame derovre などに分解できる.〕

helhedssP必r部m含1、全体疑問文. hv一疑問詞で始まらない疑問文.文全体が質問の
焦点となり, ja/JO- nej で返答する疑問文.例) Kommer du i Ⅲorgen?く明日いらっ
しゃいますか.>; M含 jeg se?<拝見してもよろしいですか.>⇔ SP●rgsm含1+
helmenina = helS記tning.

helS缶tning [1he江,S記dneη上完結文.別の文に従属しない文 X例〔以下の例文の文
全体〕 vj reJser P古 fredag.<私たちは今度の金曜日に旅立つ.>; vi rejser P会
fredaa n含r vi er kommet hje川 f"a arbeJde.く私ナとちは今度の金曜日に仕事から
帰ってから旅立つ.>

1司] helmening , hovedS記tning (1).

〔完結文=単文,複文全体(上例参照),重文全体,等位節.制) Hun har mange

Penee, og hun har en stor 08 god lejlighed, men hun har ikke en bil.く彼女
は船金を沢山もっており,そのうえ大きくて上等なマンシ,ンをもっているが,車
はもっていない.>(文全体が完結文であると同時に,3 個の節はいずれも完結文)〕

- helS記tninEssta皿me, hovedS記tning,1edS記tning.

helS記tnin三Sstamme.主節;完結文の核・母体. 1 個まナとは複数個の従位節を含む完

結文中で従位節ではない部分 X例〔主節ノ完結文の核〕 vi reJser P会 fredag n含r vi

anfgrselste月n.

るために持参しナと.>⇔ ledS記tnin8

hensynsfald [1h記nsynslfal'] dativ.

hensynsled = indirekte objekt.

hJ記Ipeudsaansord [1J記lbalU6Sawnslo!J] hj記Ipeverbum.

hj記Ipeverb山1 [1J記lb31VaJb急m]:助動i司.分Z司と結合する V記re, have, blive, f会.

例) Han har spist.<彼は食べ終わった.>; Hun blev siddende.く彼女は座っナとま

までいた.>〔 Han er g含et.<彼は行ってしまっナと.>; BHen blev solgt.くその自

動車は売られた.>; Kan jeg f会 Oplyst hvor man8e de" komⅢer?く何人来るか知ら

せて下さいますか.>'blive 十現在分詞'の場合を除き,ここで「助動詞」と定

義されている動詞は過去分詞とのみ結合する.なお,現在分詞と結合する bHve

は不完全自動詞と解釈する方が適切かもしれない.〕

[同] hJ記Ipeudsagnsord.- modalverbum, verbum.

er kommet hJem fra arbeJde.く私たちは今度の金曜日に仕事から婦ってから旅立

つ.>;〔元結文の1亥〕 Grunden til at vi kom for sent, var at der var veJarbeJ-

de.<私たちが遅れ九理由は[来る途中に]道路王事があったからだ.>

向] hovedS記tning (2), matrjx.⇔ hovedS記tning.

henf●rende stedord [1h徒nlfの!ona] relativt pronomen, relativpron0Ⅲen.

henf仍rende S記tnin8 = relativS記tning.

hensigtsaed)S記tnine ['h記nsegds-].「目的・意図」(を表す従位)節.接続詞的語句

for at に導かれるととがよくある.例) Han Ⅲedbragte brevet for at advokaten
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kunne 1記Se det inden mのdet.く彼は手紙を,弁護士が会議の前に読めるようにす



holdningsadverbial [1holneηS・上命題に関して「話者の心的態度」を表す〔文修飾
の〕岳11詞的語句.制) Det er desV記rre blevet reanvejr.<あいにく雨になった.>;
Det er efter min mening en d会rlia ide.く私の思うところではそれは悪い考えだ;

それは悪い考えだと思う.>〔 Heldiavis var det godt vejr i ferien.く運良く休

暇中良い天気だった.>; Han rejser nok i moreen.<彼は明日出立するだろう.>;
MらSke g含r det 80dt, m含Ske ikke.くそれはうまく行くかもしれないし,行かない

かもしれない.>;圧rlig talt (S色) forstらr Je8 ham ikke.く率直に言って,彼を

理解できない.>; Hvor er han dog blevet stor!くそれにしても彼はなんて大きく
なっナとんだろう.>〕

恂] k0Ⅲmentaradverbial.⇔ adverbial, holdningsadverbiU皿.

holdningsadverbiU皿:命題に関して「話者の心的態度」を表す〔文修飾〕副詞

例) desV記rre <あい化く>,〔 heldigvis <幸いにも>, nok <(ナとぶん)・・・ナビろう>,

m急Ske <もしかすると>, dog <それにしても>〕

詞] kommentaradverbjum.⇔ adverbium, holdninesadverbial.

hovedS記tning 11ho:ヨるIS記dneη] (1) helS記tnina,(2) helS記tningsstamme.

〔本書では, hovedS記tnin且は helS記tning 「完結文」と helS記tningsstamme 「主節;
完結文の核」の同義語として用いられている. r完結文」の場合は「前域をもつ文」
の意味であろう.一方,本書の helS記tnin尽Sstamme の定義は,たとえば SND.5H

記載の"hovedS記tning"の説明(あるいは定義)と同じである.同様の定義はナとと

えば Becker-christensen & wide11 a99シ 28)にも見られる.完結文全体,等位

節およぴ主節に共通のことは,その定形動詞が文全体の第 2番目の位置にくること

である( centralfelt の項参照、).〕

hovedtryk [' ha aδ,tr6g上 tryk を見よ

[司 St記rktryk.

hunk仍n [1hunlk6n'] femininum.

hu-ord、 hV で始まる疑問詞.例 hvem <誰>, hvad <何>, hvnken <どの>, hvorfor

<なぜ>, hvorn含r <いつ>.⇔ SP●rgeord十.

enkelthedssP仍rgsm含1+hu -SP仍rgsm含1十

hypotagme [hyboltawma]= underordningsforbindelse.

hypotakse [hyboltagsa] Underordning.

h必jere 牙rad [ 1hoJoo lgra!δ] komparativ.

h必jeste arad [1hoj'9Sde]= superlativ.

Omr会der uden regelm記Ssig busdrift.くその取り決めは職ナ昜が定期的なバスの便が

胴] bestemmende relativS記tning, n●dvendig relativS記tning.⇔ Parentetisk

relativS記tnin目, relativS記tning.

i皿P.圃l imperat iv.

imperativ lem lP之J ( r)a lt ilD ]:命令法; 命令 (法動詞)形.デ語の動詞の屈折形のう

ちでもっとも短い形.制) Hent lige salくSen.くちょっとはさみを取ってきて(下き

し0.>; skriv snart i8en!<すぐにまたお手紙を下きい.>

團 imp. 価l bydeform, bydem含de.→ modus.

imperativS記tning+:命令文. imperatiV の項の伺1文参旦a .→ fremS記ttende S記tning十.

imperfektum [1emP会Jlf記gt含ml Pr記teritum.
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ikke-parentetisk relat ivS記tning [1egaPααnlte ! tisg ]:缶1伴艮的・β艮定的・,r挿入的

関係節.制) Den der sover, synder ikke.<眠っている人は罪を犯きない.>; opg必r-

til de beboere som har bedt om det.く決算書はそれを請求したelsen er sendt

イ主民に送付t斉みである.>; Aftalen g記ldeK ansatte hvjs arbejdsplads li8ger i

ない区域にある従業貝に適用される.>〔 Han kan ikke k仍be aHe de b.8er (som)

han gerne vi11e.<彼は買いナといと思っている本全ては買うことができない.>〕



ind.圃] indikativ.

indby月get S記tnin倉[1enlbygθ6]= indlejret S記tnin菖.
indefinit pronomen [1endefilnid] Ubestemt pronomen.

indholdssubJekt [1enholslsubωJ記gd上論理的主語.埋め込み文(indleJret S記t-
ning)の論理的主語となる語句,または受動文売対応の独立の能動文にしたときに
主語となる語句.倒) vi bad dem reJse.<私たちは彼らに出立することを求めナと.>
Uf. De reJser.<彼らは出立する.>); politiets oP1のSnin8 af demonstrationen
<警察がデモを解散させること> uf. politiet oP1●Ser deⅢonstrationen.く警察
はデモを解散きせる.>; B仍rnene P含Virkes i negativ retnin8 af voldsfilmene i
tv.<子供はテレビの暴力映画にマイナス方向の影等を受ける.> uf. voldsfilmene
i tv P五Virker bgrnene i neeativ retnjng.くテレビの暴力映画は子供に対してマ
イナス方向の影響を与える.>

恂] 10gisk subJekt.⇔ SubJekt.

indikativ fen,dika,ti卜ι)上直説法;直説法動詞形.デ語の動詞の「法」には直説法,
命令法,接続法の 3 種があるが,そのうちでもっとも一般的なもの X例 Han spis-
<彼は食べる・食ぺている.>; Maden spjses 〔kl.6〕.く食事(の時間)は 6時er.

です.>; Han spiste.<彼は食べナと・食べてい九.>; Han har spist.く彼は食べた

もかかわらず,講演を最後まで行っ九.>⇔

indskud f'enlsgU6上挿入語句・節.例 Mのdet blev

は,幸運ιC も,延期きれ九..>; M必det blev udsat
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(ところだ).>; spiser han?<彼は食べますカン食べていますか.>
[司 fort記11em含de, fremS記ttende m急de.一Ⅲodus.團 ind.

indir. obj.憾] indirekte objekt .

indirekte objekt [1endi,ragdヨ上階H妾目的語.直接目的語の前に置かれる.意味的
には本11害に与かる者を表す.制) Han gav hende pengene tjlbage.く彼は彼女にお金
を返した.>( pengene =直接目的語); De fratog den anholdte hans pas.く当局
は逮捕者からバスポートを取り上げ九.>(hans pas

同 indir. obj.

直接目的語)

[同] dativobjekt , hensynsled.→ direkte objekt, objekt.

indirekte tale:問接i舌法.例) Betjenten sagde at han n01く SkU11e ringe efter en

Udsat.く会合

く会合は延期きれ

rejser.<彼らは出立する.>);

Uden problemer.く警察がデモ

ambulance.<警官は救急車を呼ぴましょうと言った.>(Jf.直接話法● Betjenten

Sa目de:"Jea skal nok rin三e efter en ambulance."<「救急、車をおn乎ぴしましょう」
と警官は言った.>)問接話法では通常,適接話法中の人称,動詞の時制などは話
し手の視点に応じて変化する(上例では, jeg → han, ska1 → S1似He)
⇔ direkte tale.

indlejret S記tning [. en,1αj'(r)0δ上埋め込み文.従位節〔=名詞節,形容詞節〕,
ま九は文に類似の構造巻もつ不定詞句構文あるいは動名詞構文.例 Vikr記Vede at

de skU11e reJse.<私たちは彼らに出立するよう要求した.>; vi bad dem rejse.

heldigvis.

<私九ちは彼らに出立する C とを求めた.> uf. De

Poljt iets oP1●Sning af demonstrationen forl@b

を解散きせることはトラブルもなく行われた.>(jf、 politiet opl.ser demonstra-

tionen.<警察はデモを解散きせる.>)

詞] indbyaget S記tning,(とくに,定形動詞を含まない構文について) sekund記r

indholdssubJekt.neksus, skJult S記tning. ^

〔埋め込み文とは次の統合体(helhed)を指す XI)名詞節,形容詞節;②述部の

2個の文構成素または1個の統合体が論理的主語と論理的述部の関係をもつ統合体.
ただし,一般的には,②の場合の定形動詞巻含まない構文のことを指す(Galberg

Jacobsen U98印 52f.)の定義参照.間瀬 a996)も参照.〕

indr.血elses(1ed)S記tning ['en, rδm'alsaS いeδ)'S記dne0上「譲歩」(を表す従位)節'

接続詞的語句 Selvom, skのnt に導かれることが多い.偶) Han gennemf仍rte fore-

dra8et selvom (または Sk.nt) han havde 39 i feber.く彼は39度の熱があっナとに

IedS記tnina.

heldigvis



ナと,幸運なことに.>; Han blev, hvad man ikke kan fort記nke ham i,武odt sur
Over opringningen.く彼は,非難することはできないのだが ,

きてかなり不機嫌になっナと.>; Thomas var fraV記rende (han

derfor blev mのdet af]yst.くトマスは欠席ナビつナと(

で会合は取り消しになっナと.>; Hvis De siger ja

kan a"bejdet straks g会 i 月anR.くもしあなナとがイエスと言って下きれば,そう望
んでおりますが,仕事はすぐに始められます.>

U司] pareDtet isk indskud.

indvirkende udsagnsord十[1enlviJgan01 transitivt verbUⅢ+.

inf.圏] infinitiv.

infinit form [1enfilnid].(屈折形としての)動詞不定形.不定詞,現在分詞およ
ぴ過去分詞.〔infiDit verba1 の意で用いられるとともある.〕⇔ finit for皿.
infinit verbal:(述語動詞句中の)不定形動詞.囲) vi skal pudse vinduer.く私九
ちは窓を磨かなくてはならない.>; vi har pudset vinduer.く私たちは窓を磨いた
(ところだ)・磨き終わった.>→ finit verbal, infinit for田.
infin辻 Verbum+ infinit form.

infinitiv [en'fini,ti!U上不定詞.辞書の見出し語としては(原形〕不定詞がふつ
う用いられる.不定詞は at を伴う at一不定詞(at-infinitiv)と at を伴わない
原形不定詞( nU卜infinitiv)の 2 種類に分けられる.観) Han 必nsker at komme.

その電話がかかって

Var fork仍let),0且

<彼は来たいと思っている.>; Han vil k0ⅢⅢe.<彼は来たいと思っている.>

回1] inf.ー[司 navneform, navnem古de.

initialforkortelse [ini'tja!1fo,kδ.dalS3小各語(句)の最初の文字を用いる省略
語形.例 FN (=(de) Forenede Nationer)<国連>; 1SBN (= internationalt stan-

dardboanumⅢer)<国際標準図書コード>; PC (= personlig computer)<バソコン>.

inkvit ['enkvid上伝達部.直接話法の部分を導く節.例)"Jeg skal nok rin三e

efter en ambulance", sa三de betjenten.; Betjenten sagde:"Je尽 Skal nok ringe

ます力U と彼は尋ねた.>「伝達部」は間接話法を導く場合にも適用きれる

f仍rende S記tnin8+.〕

interJektjon [entoJ記g110!n, endo-] Udr会bsord.1ydord も見よ
interpunktion {entoP含η110!n, endo-] te目nS記tnin尽.

interpunktionstegn:句読点.次のような句読点の総称 Punktum 点,ビリオドJ、、、, ,

k0Ⅲlna コンマ; semik010n セミコロン; SPのresm会Istegn 疑問符,ク エスチョン

マーク; udr含bstegn 感嘆符など

interr0倉ativ ]edS記tnina [entolrogati!D]= spgrgeaed)S記tnin菖.

interroeativt pronomen, interr08ativpronomen = SP必rgende pron0Ⅲen, SP伝r目e-
Pron0皿en.

intetk●n/neutrunl [' enda6, k6n'],[' n6Wtr含m上(文法的な性としての)中性. intet-

kのn はとくにデ語に関して, neutrum はとくに外国語に関して用いられる.(文法

的な性は名詞,代名詞,形容詞に関する範疇で,それらの屈折変化に顕示きれる.〕

名詞の場合 et tr記<1 本の樹木>, det tilf記lde <その場合>, tr記et <その樹木>

のように, et, det,-et などを添えることによって明示きれる.〔まナと,代名詞

det , noget , hvilket , hvert (VS .共性(f記11es k必n): den, n0倉en , hvHken,

hver),形容詞 godt (VS.即d)などにも性が顕示きれる.〕

廊] itk./n.⇔ k必n.

intonat ion [ entona l jo ! n]:イント才、 ション

1司] S記tn inaslne lod i.

intrans it ivt verbU爪+[ 1 en l trans il t iw' d ]:自動言司. Uindvirkende udsagnsord+
⇔ transitivt verbum十

彼は風邪巻ひいていた),それ

Og det h会ber je武 De g@r!

<「来
an-

efter en ambulance".<「救急車をお呼ぴしましょう」と警官は言っナと.>

〔「伝達」の意の動詞は Si三e, SP@rge など.例"Kommer du?" spurgte han.
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t i linversion [envaJI」0!n]:(主語と述i吾動詞の)伊1置語1慎.隅) 1 morgen reJser vi

Danmark.<明日私ナとちはデンマークに旅立つ.>(VS.普通の語順 aigefrem ordstil-

IinR): vi rejser til Danmark i lnoraen.<私たちは明日テンマークに旅立つ.>)

itk.

同

團

K

kaldena如[1ka131naw'n上(固有名詞の)通称,呼ぴ名.たとえばくデンマーク国語
研究所・審議会>を表す Sprogn記Vnet は通称で,正式名称(officieH navn)は
Dansk spr0三n記Vn.

[]升多の力)つと.. parenteskantet parentes [1kanda6上角かっと.,大かっこ
も見よ
kard inaHal fkαω dilna !11tal]=Ⅲ記ngdetal.

kasus [,ka沿US].格.名詞およぴ代名詞の屈折可能性の 1 つ.名詞は主格(nomina-
tiv)と所有格(genitiv)の 2 つの格変化を行い,代名詞は主格,目的格(akku-

Iampes <ランプーランプの>;Sativ),所有格の 3 つの格変化を行う X例 lampe

hendes.与格( dativ)に関しては datiV を見よhendehun

同 fald.

kendeord [1k記nalolJ] art ikel.

kerneled [1k会Jna11eδ]:中キ亥語句,主要素.側) en gammel ost <古いチーズ>; Den

er Ⅲeget 目ammel.<それはとても古い.>

1司] overled.⇔ adled, underordningsforbindelse.

klalnme [1k1αme]: parenteS を見よ

k1●Vning: S記tningsk1のVning を見よ

の符号k010n [1ko:10n]:コロン

,のイ寸号;(2)コンマ法 Uf. enhedsk0皿田aterinR)k0血la [1koma]:(1)コンマ ^

〔日本語の小数点は,デ語ではコンマで表きれるので,たとえば 1,5 (= 6n komma
fem)は日本語の 1.5 のこととなる.一方,日本語で数字の桁を示すコンマは,デ

語ではビリオドで示されるので,たとえばデ語の 1.000 は日本語の 1,000 に対応
する. forkortelsespunktum の項の補足説明参照.〕

k0Π皿atering [komaltelJeo]:コンマ法.コンマ t去には次のものがある
traditionel kom皿atering イ云統的8raⅢmatisk kommatering 文t去的コンマ 1去
ny kommaterine 新コンマ t去;コンマ 1去; enhedskommaterin昌統ーコンマ t去

Pausekommatering ポーズのコンマ法

上記の 3 種のコンマ法の中に, opremsningskomma 「列挙のコンマ」の項目がある

enhedskommaterin宮.^

k0Ⅲmentar [k含man lta!]: tema を見よ

holdningsadverbial.k0Π皿entaradverbial

holdnin尽Sadverbium.kommentaradverbiU皿

komp.圃] k0皿Parativ.

komparation fk含mpa(r)α,joln, kom-, kom一上(形容詞・副ミ司の)比較変化.次の 3

個の比較変化升多がある. positiV 原級; komparatiV 比較級; superlatiV 最上級

佃1) h.J <局い>- h必Jere - hのjest; morsom <面白い> mor-morsommere

Somst; praktisk <実際的な>- mere praktisk - mest praktisk.

[司 8radb必jning.

komparat iv [k会m lpa :(r)a lti! D , kom-, k0Ⅲ一]:上ヒ較級. komparation を見よ

鬮 komp. [同] anden/2. grad, h仍.jere 昌rad.

komplekst verbal [k五mlP1記gsd上複合述語動詞句. 1 個の定形動詞(finit verbaD

と 1 個または複数個の不定形動詞(infinit verbaD から成る述語動詞句.例 Vi

har pudset vinduer.<チムナとちは窓を磨いた(ところだ)・磨き終わった.>; vi skal

Omvendt ordst ilHng.

intetk必n.
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Snart have pudset vinduer.<私ナとちは窓を問もなく磨き終わらなくてはならない.>

囿] sammensat verbal.

k0ΠIposit ion [k含mposi110ln, k急mbo-, kom-, kom-]= sa伽lenS記tning (2)

kompositum [k合mlpo!siltらm, kom-. kom-] 4倒 kompoS 辻a) Sa血enS記tning a).

konditionalS記tnin三[kondijolna 江一]= betin尽elses aed)S記tning.

konj.睡] konj如ktion 16 よぴ konjunktiv.

konJuaation [komuga'10!n上動詞の活用・語形変化. b●、jning を見よ

konj(Ⅱlktion lkonj含0(g)'」0!n上(品詞としての)接続詞.以下の 3 種の接続詞があ

る. sideordnin目SkonJunktion 等イ立接続言司; underordningskonjunktion 従位接続

詞; samordningskonJunktion 同位接続詞.〔各項参照〕

鬮 k0山. [同] bindeord.⇔ konJur】kt iorlal.

konJur)ktional [konJ色η(g)jo,na!1上接続詞的語句.文中で接続詞として機能する Z口

(句).制) vi aflyser fordi det re三ner.く私ナとちは中止する,なぜなら雨天だか

ら.>; Koncerten bleV 8enoptaget efter at re8nen var holdt op.くコンサート
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Ply.<列車を降りナととたんに,傘を忘れてきたのに気がついた.>; S急 Snart vi

havde sat os til bords, rinEede telefonen.く私たち力S食卓につい九とたんに電

話力沌鳥った、>〕

胴] bindeords}ed.⇔ konjunktion.

konjunktiv [1konj含0'tix),,konj註ηg一上接続法,仮定法;接続法動詞形.現代デ語

では稀にしか用いられない動詞屈折形.制) Hun 1記nge leve!く彼女がずっと元気で

ありますように.>; ske hvad der vil.<たとえ何が起ころうとも>.接続法形が

「願望」を表すとき(ナととえば Hun 1徒nge leve!),「願望法(動詞形)」(optativ,

.船ke船de)という術語が用いられる.きらには,願望法という休藷吾は接続法と同

義に用いられることもしばしばある

1司] foresti11ende mらde,仍nskemらde 〔, afh記ngia m会de+〕.⇔皿odus,團 k0山.
indikativ.

〔接続法現在形は現代語の不定詞形と形態的に同一.次のような場合の過去形は接続

法形(仮定法過去形)と考えることができる.偶) viⅡe du V記re rar at hJ記Ipe mig

Iidt.<ちょっとお手伝い願えましょうか.>; Kunne du hJ記Ipe mi8.く手伝って下き

い.> Hvis det kun re8nede om for含ret.<もし雨が春にだけ降るのならなあ.>〕

konsonant [konso lnan' d]:子音,子音字.

[同 medlyd (子音).⇔ bogstav.

konsonarltfordoblin8 [konsolnan' dfo ldobleη]:子音字重ね綴り.制)倉assen (<ガス>

の単数既知形)では一SS一が重ね綴り(VS. gasen (くガチ,ウの雄>の単数既知形)

では一S一が単一綴り).⇔ dobbeltskrivning, enkeltskrivninR, vokalfordobline.

korrelat+[kar記,玲!d上相関語句;先行詞.人称代名詞,指示代名詞およぴ関係代名

詞が前方照応する語句.関係代名詞が照応する語句は一般に「先行詞」と呼ばれる

kort ti11記gsform = pr記teritum participium.

kronolekt+[krono,1記gd上世代別言語(= generationsspr08). 1 つの世代の人々に

よって用いられる言語.(Galber8 Jacobsen & skyum-Nielsen U996:67)を見よ.)

k必n [,k6n'上(文法的)性.デ語の文法上の性範疇には共性(f記Πesk仍n)と中性

(intetk.n)がある.ドイッ語では男性,女性,中性の,フランス語では男性,女

性の性範疇力Sある.〔intetk.n と neutrum の違いについては, intetk必n/neutrU皿

の項を見よ.デ語では男性およぴ女性は自然性にもとづいた共性の実用的下位区
分であるが,3 人称単数の代名詞 h飢, h醐は各々男性形,女性形と呼ばれる

maskulinum 男性; femininum 女性.〕

同 8enus.

は雨が上がっナと後に再開きれた.>〔 Hver gang Jeg taler med Edith, snakker

hun kun om sig selv.<エディトと話をする度に,彼女は自分のことばかり話す.>;

I det ●Jeblik jeg stod af toget, opdagede Je8 at Je8 havde glemt min para-



L

Iang ti11記且Sform = pr記Sens participi山1.

]ed [1]eδ]: S記tnin昌Sled, samⅢenS記tnin昌を見よ

Iedsti11ing [11e6,sdeleη上語順、文中での文構成素の配亙川順序

1司] ordsti11ing.⇔ Centra】felt, forfelt, slutfelt, inversion.

IedS記tnine [11eδ IS記dneη]:従イ立負行

f司] biS記tnin8.⇔ helS記tning , hovedS記tnine; at-S記tning, betin目elsesued)ー

S記tninE , f必lge(1ed)S記tning, hensigts (1ed) S記tning, indr●mmelses ued)S記tning,

relativS記tning (ikke-parentetisk relativS記tning, parentetisk relativS記t-

nin8), saⅢ皿enlignings a ed)S記tnin目, SP●rgeued)S記tnina, tids ued)S記tning,

含rsags ued)S記tnin目.

Iideart十[11i:δヨ1α!d] Passlv.

H deform [ 1 1i:6ヨ 1 fδ! m] Passlv.

上alfram'上(主語が述語動詞の前に置かれる)普通の三,Iigefrem ordst i11ing [ 11

順. inversion を見よ

10gisk subJekt ['10!gisg] indholdssubjekt.

音Iyd [11y!6]: 音声.⇔ konsonant, vokal.,

Iydord ['1yお10!J1 擬声語,擬音語.偶) rap (あひるの鳴き声), klask くポチ、ヤン,ボ

チャン>〔, b飢g くバン>, mJav (猫の鳴き声), VOV (犬の鳴き声),.f (豚の鳴き声)〕.

向] onomatopoietikon. udr含bsord も見よ

1必St f口ndament 111●! sd f会nda lm徒n ' d}: ekstraposition を見よ

M

Ⅲ.圃] maskuHn師.

maskulinum flmasgU11土 nらm上(文法的な性としての)男性

圃] m.ー[同] hank必n.⇔ k●n.

masseord+[ 1masa ↓ 0 ! J]:物質名言司.→ t記11eligt substant iv+.

helS記tningsstamme.matrix

mediopass iv+[1me! d io-, 1me ! dJo l pa ls i! D ]: diatese の 1頁の補足説明参旦電

medium+[1me!di含m, 1me:dJ急m]:中動態,中問態. diatese の項の補足説明参旦丑
medlyd [1m記る11y!6] konsonant.^

mening [ 1 me : neη] ytring.

meningshelhed = ytring.

Ⅲodalverbum [ mo l da !11 VaJbらm]: t去助動 i司. burde , eide , kunne , m会tte , SIくU11e ,

turde, vi11e.〔伊1) Bogen kan f会S i de fleste b0倉handler fra P会 mandag.くそ

の本は来週の月曜日から大多数の書店で入手できる.>; Det kan godt V記re det er

Sandt.<それは本当かもしれない.>; Gr記Sset mら ikke betr記des.く芝生に入って
はいけません.>; Han m含 V徒re kommet hJem.<彼はもう帰宅しているに違いない.>;

Nu skal der besti11es noget.<もう何力)するべきナど.>; Han skal V記re meget

rjg.<彼は大変裕福だそうだ.>; Han vil ikke fotoRraferes.く彼は写真を撮られ
たくない.>; Han vil ikke blive fotograferet.<彼は写真を撮られないだろう.>〕

t司] m急desudsa目nsord.⇔ modus, hj記Ipeverbum.
modS記tningsdeH SP仍rgsmら1+[' m06S記dneηS , de !1d上選択疑問文. x eHer Y ( X か

Y 力))の形式の疑問文 X例 Tager du b口Ssen e11er toget hjem?くぁなたはバスで
帰りますか,それとも電車で掃りますか.>; var Holberg egentlig dansker el]er
nordmand?くホルベアは本当のととろデンマーク人だったのですか,それともノル

ウェー人だったのですか.>; skal vi sove e11er ej?くもう休みましょうか,それ
ともまだ起きていましょらか.> disjunktivt spgrgsm含1+.⇔ SP必r倉Sm含1+.

modus ['mo.duS上 q矧 modi ['mo.di!,・dロン〔論理的「法」を表現する〕動詞の屈折
変化の 1つ.〔話し手が動詞の表す行為を可能,必然あるいは論理的帰結や決定の
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結果などとみなすときに用いる.〕デ語では 3 種の屈折変化研多)が認められる. in・
dikatiV 直説法(形); imperatiV 命令法研ラ); konjun(diV 接続法(形).〔各項参照.〕
胴]Ⅲ急de.

morfem+[mδ lfe! m]:升多態素

morf010gi+[mδω f010lgi!] Ord1記re.

畷ngdetal [1m記0'da,ta1上基数.制) to <2>, fem <5>, tyve <20>. talord を見よ
同 kardinaltal、- ordenstal.

m含de [ 1 m急.6a] modus.〔m会de はⅢoduS 以外の意味の術語になることもある

たとえば m厶desadverbium 「様態」を表す長1信司, navnem五de 不定詞.〕
三隆desadverbial [1mム:δヨS-]:「様態」を表す副詞的語句.侮)"un argumenterer over-
bevisende.<彼女は納得きせるように論拠を示す.>; Hun svarede S会 Venligt som

27

<彼女はできる限り親切に答えた.>hun kunne.

⇔ adverbial t-adverbial m会desadverbiU田.,,

m会desadverbiU皿「様態」を表す畠11詞.例 Cantabile <カンタービレで>; sende et
brev ekspres <手紙を速達で送る>.⇔ adverbi師, m会desadverbial.

m会desudsagnsord [1Ⅲ含:6aslU6Sawnslo!J] modalverbUⅢ.

m会leenhed ['Ⅲ会1ヨ1enlhe!δ上度量衡の単位.制)(かっこ内は略形) meter (m)

<メートル>, 1iter u )<りツトル>, kilogram (kg)<キログラム>, kilowatt-tiⅢe

化Wh)<キロワット時>.けとだし,度量衡の国際標準およぴテンマーク標準(1SO/

DS I000)では,1, kg, kwh などは略語ではなく,記号(symboler)ときれる.)

ている.>);〔Han skal V記re rig.<彼は裕福ナごそうだ.>(VS. at一不定詞. Han sj-

8es at V記re r珸.<彼は裕福だそうだ.>); Hun bad ham komme.く彼女は彼に来る

ことを求めナと.>(VS. at一不定詞. Hun bad ham om at komme.く彼女は彼に来るこ

とを求め九.>); Jeg h.rte/S含 ham spine klaver.く私は彼がビアノを弾くのを

N

n.圃] neutrU田.

navn [1naw' n]: propri師巻見よ

navneform [1nawn31fδ!m] infinitiv.

navnem会de [1nawnalm会:6a] infinitiv.

navneord 11nawnalo!J] Substant iv.

navnesamsti11ing [1nawnalsamlsdeleη] apposition.

navneti H記8 [1nawnolte11記!g] apposition.

neksus+[1n記gsus].ネクサス.概して,主部と述語動詞の関イ系をいう.文に対応す

る概念で,等位関係およぴ従位関係に対立する関係

nelくSusfe犹[ 1n記gsus l f記1' d ] Centralfelt.

neutr師[1n6Wtrらm] intetk必n.→ k必n.

nom.←ざ] n0皿inativ.

nominativ l'n0Ⅲina'ti卜1), 1n会mj一上主格.格変化はデ語では人称代名詞およぴ名詞

に現れる.人称代名詞には,主格,目的格(akkusativ),所有格(8enitiv)の 3 個

の格変化がある.佃」)主格. jeg, du, han, de など( VS.目的格. mig, di旦, ham,

dem など;所有格. ha船, dereS など).名詞には主格と所有格の 2 個の格変化が

ある.御) huset husets.

回1] nom.-1司] grundledsfald, n記Vnefald.⇔ kasus.

nul-endelse [1n会11記nalsa]: b●jnin目SforⅢを見よ

nul-form [1n急1げδ!m上(名詞の)ゼロ形,無変化形.普通名詞の冠詞も屈折語尾もつか

ない語形 1例 kande <ポ"ト>(VS. en kande (単数未知形), kanden (単数既知升多)).

姻] n@genform.⇔ artikel, bestemthed.

nul-infinitiv.原形不定詞. at 力S付きれない不定詞.御) Han vil komme.く彼は来

たいと思っている.>(VS. at一不定詞. Han .nsker at komme.く彼は来ナといと思っ



聞いナと/見た.>〕⇔ infinitiv.

nul-suffiks: roddannelse を見よ

Svagtryk. tryk を見よnultryk

numerale [numalra:1a} q樹 numeral( D er) talord.

numerus ['nu!marus] tal.

nut i d [ 1 nu l t i! 6 ] Pr記Sens.

nutids ti11記套Sform = pr記Sens participium.

nut idsform+[1nut i6S-] Pr記Sens.

nyt k0血a, ny k0血atering [1nyd],[1ny!上新コンマ(法). R0 第 2 版 a996)か
ら伝統的コンマ(法)(trad辻ionelt komma)に優先 L て推奨きれるコンマ(法)
1ヨ1] enhedsk0三lma(tering).⇔ enhedskomma(tering).

n記Vnefald [1n記Wnalfal'] n0Ⅲinativ.

n必dvendia relativS記tnin8 [n●61V記n'd口 ikke-parentetisk relativS記tning.

n●gen form [1nojan] nul-forⅢ.

0

Obj.圃] obJekt.

Objekt [,ob,ルgd上①目的語.直接目的語(direkte 0切ekt)および問接目的語

(indirekte 0切ekt)の総称;②直接目的語

鵬] obJ.ー[同] genstandsled.

Objektspr記dikat = pr記dikativ til obJekt.

OfficieH navn [o「i'」記1'd上固有名詞の正式名称.通称,呼び名化aldenavn)に

対するもの.⇔ kaldenavn, propri血.

Omlyd [10m11y!δ上 Vokalskifte を見よ

Omsagnsled [ 10msawnS 11e6] Pr記dikativ.

Pr記dikativ t il objekt .Omsagnsled til genstandsled

Omsagnsled til grundled = pr記dikativ tH subJekt.

Omskreven form af verbet+[10mlsgr記Iuan]:動詞の迂言升ラ,迂言活用升3. blive-

受動形,完了形など

bliιle- passiv.Omskreven passiv

Omvendt ordstj11ing [10mlV記n'dl Inverslon.

Onomatopo iet ilく0n [ onomatopo l e ! t il kon](陰]-poiet ika ) Iydord.

Opre皿Sninaskomma [10blram'sneoslkoma]:冽」挙のコンマ.等イ立関イ系の語句を連系吉する

際に,0名, men, eHer で結ふ代わりに用いるコンマ.〔RO .616 の諸例を見よ.〕

OpslagsforⅢ[10b,sla. U)S,fδ!m上基本形,見出し語形.概して,辞書の見出し語,

たとえば動詞の原形不定詞,名詞のゼロ形など

1司] grundform.

Opt.憾] optativ.

Optativ ['obta,ti!U].願望法;願望法動詞形 X例 Hun 1記nee leve!く彼女がずっと

元気でありますように.>詳細は k0加WlktiV を見よ

,さ] opt.一胴].nskem急de.

Orddannelse [10JldanalSヨ上語形成.合成や派生によって語を牙ラ成すること

⇔ aflednin武, rod, sammenS記tnina, sta叩e.

OrddannelseS1記re+[10JldanalsaS11記:0] Ord1記re.

Orddeling ['OJldele0上語の分割.行末の語の一部をハイフンを用いて次行に移行
きせること.

1司] stavelsesdeling.⇔ bindestre8.
Ordenstal [1δtdans,ta1上序数 X例 anden <第 2 >, syvende <第 7 >, tyvende く第
20>. talord を見よ

向] ordinaltal.メ m記ngdetal.
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Ordforbindelse+[10Jfo lben ' alsa]:句(VS. et enkeH ord 単一i吾)

Ordf必jningS1記re [10JlfojneηSI]記:0] Syntaks.

OrdinaHal [1δ:dilna!11tau Ordenstal.

Ordklasse ['OJlklaS3上品詞.デ語では次の品詞を認める

SubstantiV 名言司; artikel J成言司; ad、jektiV 升三容言司; pronomen イ弌名言司; talord

数詞; verbum 動詞; adverbium 岳11詞; konJunldion 接続詞; pr記Position 則置詞;

Wdord 擬声語,擬音語; udr急bsord 間投詞.(各項参照.〕

Ord1記re ['OJル卸0上形態論,語形諭.品詞,屈折,語形成を扱う文法部門

〔= form1記re+, morf010gi十, orddannelseS1記re十.〕⇔ Syntaks.

Ordst il Hng [10山 Sdeleη]= 1edstH ling.

Ortografi [δtogralfil] retskrivning, retstavnin月.

Overled [10W011eδ] kerneled.

P

Parata月Ⅲe [Pααltawma]= sideordnin目Sforbindelse.

Paratakse [Pααltagsa] Sideordning.

Parentes [Pααnlte!S1 かっこ.たとえば次のようなかっこがある

[];(); kantet parenteS 角力)つこ,大力)つこrund parenteS 丸力)つこ

{}Spids parenteS 3 角力)つこ <>; tuboreklamme:中力)つこ

Parentetisk indskud [Pααnlte!tisg] indskud.

Parentetisk relativS記tning.非制限的関係節,挿入的関係節 X例 Min f記tter, der

er 1記ge i Arhus, beS仍旦er mig P急 1●rdaa.〔= Min f記tter der er 1記ge i Ar-

bes.ger Ⅲig P含 1@rda月.(RO .630)〕く私のいとこは,オーフスで医者をhus

やってぃるいとこナビが,今度の士曜日に私を訪ねてくる.>; vi kan ikke anerkende

denne undskyldnin8, som vi i のVri8t har h必rt mange 8anae f●r.く私ナとちはこ

の言い訳を認めることはできない,なぜならそれはもう何回も聞いているから.>

[司 beskrivende relativS記tning.⇔ ikke-parentetisk relativS記tning, re-

IativS記tning.

Parentet isk t ilf必、jelse = apposit ion.

ParticipiUⅢ!Pαω tjlsi!PJらm,-1SipJ含m,-pi会m](participiet, participier)

Pr記Sens participium 現在分言司:制) sovende (sove く眠る>); pr記teritum分

ParticipiUⅢ過去分詞.制) sovet.〔各項参照.〕

[同] t i11記gsform, ti H記目SⅢ含de.圃] ptc.

Pass.團 Passiv.

Passiv [,palsi!U上受動態;受動形.例) Bilen S記lges.<その自動車は売られる.>

(VS.能動態. vi S記lger bilen.く私たちはその自動車を売る.>)

受動形には, S一受動形( S-passiv)と blive一受動形( bliυι一passiv)の 2 種の形

がある.偶) BHen bliver solgt.<その自動車は売られる.>
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た.>; Nattevagten Pらgreb tyven.<夜警は泥棒を捕らえナと.>; Tyven blev P急gre-

bet af nattevagten.<泥棒は夜警に捕らえられた.>; Nattevagtens P会8ribelse

af tyven forl.b uden problemer.<夜警による泥棒の捕捉は難なく行われナと.>

同 Patient.⇔ agens.

Patient [pa11記n'dl = patiens.

Pausek0Ⅲ皿a, pausek0Ⅱ皿aterina 11PawS合lkoma,-komalte!Jeη]:ポーズのコンマ(1去)

1918年以来,正式のコンマ法の 1 つとして用いられてき九が, R0 第 2 版(1996)

から正式な正書法規則から除外きれた.⇔ enhedsk0血a(tering).

Perf.圃] perfektU皿.

t司] 1ideform 〔,1ideart+〕.→ diatese, patiens.

Patiens [,pa!ti1記n'S, 1Pal,tJ記n'S上受動者.動作・行為の影響を受けるものを示す

文構成素(の一音円.例 De har solgt deres bil.く彼らは自分ナとちの自動車を売っ

司
一
三
訂



Perfektum [1PaJlf記gt会m, paJ'f記gtらm上現在完了時御1;現在完了形.偶) Han har
Skrevet et brev.<彼は手紙を 1 通書いた(ところだ).>; Han er 且会et.く彼は行っ

てしまった.>( VS.過去完了時佑1上形(pluskvamperfektumシ Han havde skrevet

et brev; Han var g会et)

回1] perf.ー[同] f必rnutid.⇔ tempus.

Perfektum participium = pr記teritUⅢ Participium.

Person+[paJ ' SO!n上人チ尓.1./2./3. person l / 2 / 3 人チ尓

Personli宮t pron0Ⅲen [ P之J ISO ! nlid]:人チ尓イ弌名詞. Jeg , du, han , hun , den , det ,

Vi,1, de, De (およぴこれらの格変化形)

t司] personligt stedord.⇔ Pronomen.

PersonHgt stedord = personligt pronomen.

PI.圃] pluraHS.

P1山alis lplu'rα江 iS上複数,複数形.名詞,形容詞,代名詞の複数形 X例 hatte,

grimme, SⅢ急, de ( VS.単数形. hat <帽子>, grim/grimt <醜い>,1iHe <小さい>,

han, hun, den, deり

同 flertal.⇔ tal,住11eliet substant iv+.團 PI.

Pluskv.峠] pluskvamperfekt如.

PluskvaⅢPerfektum [1P]uskvampaJlf記gt含m]:過去完了時御上過去完了升三. perfek-

t血を見よ

[司 f仍rdatid.⇔ tempus.圃] pluskv.

POS.廊] posit iv.

PositiV 11Pa si,ti!D上(形容詞・苗11詞の)原級. k0皿Paration を見よ

桐] f●rste/1.目rad, Rrundform.圏] POS.

Possessivt pron0皿en, possessivpronomen [1Posa lsiw' d]:所有イ弌名詞.佃1) min, m辻,

Ⅲine, din, vores, Jeres

『61] ejestedord.⇔ reflekstivt pron0Ⅲen, pronomen.

Prik [1Pr記g]: pwlkt如, prH化er を見よ

Prikker [1Pr記go] 占々 のような記号.点々は機能に従って,...,..,'、、、

ナこめらいや文・語句などが未完であることを示す点々(tのVeprikker)と省略語句を

示す,点々(udeladelsesprikker)に分けることができる. tre血も見よ.- P叩kt、皿.

Pron.圃] pronomen.

Pron0Ⅲen [prolnaman] q側 Pronominer [pro'nα繊n01シ代名詞

demonstrativt pronomen (または deΠ10nstrativpronomen) 1旨示イ弌名詞; gensidigt

Pronomen キ目互イ弌名言可; personHgt pronomen 人千尓イ弌名言司; possessivt pronomen
(ま九は Possesivpron0Ⅲen)所有イ弌名 i司; refleksivt pronomen (または reflek-

Sivpronomen)再帰イ戈名ヨ可; relativt pronomen (または relativpronomen)関イ系イ弌
名言可; SP●rgende pronomen (または SP必reepronomen)疑問イ弌名詞; tHtaleprono-
men 2 人称代名詞; ubestemt pronomen 不定代名詞.〔各項参照.〕
團 Pron.ー[同] stedord.

Proprium 11Pro! pri含爪](propriet , proprier):固有名言可.佃」) peter <ビータ>(男
子名),入rhus <オーフース>(都市名), sveri8e <スウェーデン>(国名)(VS.普通
名詞. dreng <少年>, by <市,町>など).固有名詞には,「通称,呼び名」(kalde-
navn)や「正式名称」(officieH navn)なども含まれる

同 egennavn.- appelativ.⇔ Substantiv.

團 Pr記dikativ.Pr記d.

Pr記dikat [pr記dilkald] Pr記dikativ.

Pr記dikativ [1Pr記dika lti!D]:補三吾,述語;叙述的.補i吾には主格補i吾(pr記dilくativ
til subJekりと目的補語(pr記dikativ til objekりがある.主格補語の場合は
主語の,目的補語の場合は目的語の性(k必n)およぴ数(taD に一致するのが普通
(例)〔主格補語〕 vejret er 80dt.<天気は良い.>; De e" aHid S急創ade.く彼らは
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いつもとても陽気だ.>; Hun hedder Lise.<彼女はりーセという.>;〔目的補語〕
Det gode vejr 8jorde hende 81ad.<好天は彼女を喜ばせた.>
補語はきらに,義務的補語(fast pr記dikativ)〔必須の文構成素〕と随意的補語
(fr辻 Pr記dikativ)に分けられる.〔「叙述的」しとついては, attributiV を見よ.〕
晦1] pr記d.一囿1 0msagns led , pr記dikat , pr記dikats led.- pr記dikativ t il
ObJekt , pr記dikativ til subJekt , attribut iv.

Pr記dikativ til obJekt●目的補語.咽)義務的補語(fast pr記dikatiVン L記8erne
erk1記rede hende sindsye、く医師ナとちは,彼女が精神病であると

,.ι一,_二三●一

した.>; De^ rゴ

fleste kaldte ham Manse.<大多数の人は彼をマンセと呼んだ.>;随意的補語
(frit pr記dikat iv): Han fandt b必rnene tr記tte og 今ennemb1のdte i baghaven.

^

<彼は,子供たちが疲れてぴしょぬれになって裏庭にいるのを見つけた.>; Han
fandt b●rnene i baghaven, tr記tte 08 gennembl@dte.く彼は子供たちが裏庭にい

るのを見つけた,彼らは疲れてぴしょぬれだった.>

t司] omsa8ns led t il genstands led , objelくtspr徒dilくat .⇔ Pr記dikativ,
Pr記dikativ tH subjekt●主格補語.例義務的補語(fast pr器dikatiVン Han er lud-
doven.<彼はどぅしようもない怠け者だ.>; Hun er lige blevet kemiingeni必r.

ti H記gsform, samtids par-
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<彼女は化学王学士になっ九ところだ.>; Han blev kaldt Manse,く彼はマンセと呼
ばれナと.>;随,思、的補語(frit pr記dikativ): vi kom tr記tte 08 gennembl.dte hJem

鳥] pr記S.

ticipiUⅢ.

Omkring Ⅲidnat.<私たちは疲れてぴしょぬれになって真夜中頃に家に戻うナと.>;
Vi k0Ⅲ hJem omkring midnat, tr記tte 08 gennemb1仍dte.く私ナとちは肖夜中頃に家
に戻っナと,疲れてびしょぬれになって.>

同] omsagnsled til arund]ed, subJektspr記dikat.⇔ Pr記dikativ.
Pr記dikatsled Pr記dikativ.

Pr記f.圃] pr紀'質ks.

Pr記fiks [pr記'figS上接頭ぎ辛.偶) beherske <支配する>, vantro <不信心>.
角I pr記f.-1司l forstavelse.⇔ Suffiks.

Pr記fiksafledninR●接頭辞による派生(語).例 Uele8ant (U一十 elegant)く優雅で
はない>, misbruge (mis一十 bruae)<舌L用・誤用する>、→ Suffiksaflednin8.
Pr記P.憾] pr記Position.

Pr記Pforb.晦1] pr記Positionsforbindelse.

Pr記Position lpr記Posi110! nl:剛置盲司.倒) hos naboen <隣人のところで>, i huset
<家の中で>, i det store hus <その大きな建物・家の中で>, med vHje く自分の
意志で,進んで>.

角] pr記P. 炉リ forholdsord.

Pr記Positjonsforbindelse [ pr記Pos il jo lnsfo lben'ヨ1Sa]:肩;j置詞佰、j.納) t H haⅢく彼
に>, P含 bordet <テーブルの上に>, efter kl. 12 <12時以後に>, i stedet for at

g急 i biografen <1峡画に行く代わりに>, efler togets afgang <列車の発車後に>.
品] pr記Pforb. [司 forholdsords led , pr記POS 辻 ions led .

◆ adverbial, styrelse, pr記Position.

Pr記Positionsforbindelse.Pr記Positlonsled

Pr記S.圃」 pr記Sens.

Pr記S. ptc.血ぎ] pr記Sens participiU皿.

Pr記Sens ['pr記!S争nS上現在時御上現在形.倒) Han skriver et brev.く彼は手紙巻書
く'書いている.>(VS.過去時術11・形(pr記teritumン Han skrev et brev.く彼は
手紙を書い(てい)ナと.>)

團 Pr記S. 1司] nutid.→ tempus.

Pr記Sens participium:現在分言司.囲) Han sad sovende i sto]en.く彼は椅子に座っ
て眠っていた.>; en dryppende n記Se <鼻水の垂れている鼻>.

i司] 1ang t i11記gsform , nut idsPtc.

Pr記teritUⅢ ParticipiUⅢ.



Pr記t.圃] pr記teritum.

Pr記t. ptc.角] pr記teritum participi四.

Pr記ter辻U皿[pr記lte!J辻きm上過去時銅上過去形. pr記SenS の項の例を見よ

角] pr記t.-1司] datid, fortid, imperfektum.⇔ tempus.

く彼は食べた(ところだ)・食Pr記terit叩 Participium:過去分詞.制) Han har Spist.
イブラべ終わっている.>; et maskinskrevet brev くタ イターで書かれた手紙>.

fortids

ti11記gs-

1司] dat ids t i Π記gsform, fort ids圃] pr記t. ptc. Participium,

〔, fのrnutidst i11記且Sform, perfektum part icipiumti11記底Sform, kort

form+〕.⇔ Pr記Sens Participi血.

Ptc.慳] part icipium.

Punktum [1P会ηt急m上点,ビリオド.( 1 個の)点はその機能に従って,2 種に分けら

れる. slutpunktum 終止符,ビリオド;および forkortelsespunktum 省略(を示

す),点.⇔ forkortelsespunktUⅢ.

Pδh記n8SSP必rgsm会1+[1Poh記ηS,sbうJS,Ⅲ会!1上付加疑問文.話し手が自分の発言内容に

関して聞き手に確認や同意を求める意図で発せられる疑問文.文末または文中で,

肯定文には ikke (oaSら)を,否定文牝は Ve1 を加えること,あるいは文末に hvad

を加えることによって作る X例 Du er medlem af partiet, ikke?くあなナこは党貝

ですよね.>; Han protesterer da ikke, vel?<彼はまき力井亢議をしないですよね.>;

Hun er nok kommet i godt selskab, hvad?く彼女は結構な仲問に入ったじゃない

です力).>; Er det jkke en smuk udsigt?<いい眺めじゃないです力).>

SP仍reende tilfのJelse+、⇔ SP必rgsm会1+.間瀬(1988)も参照

P急Pe昌ende stedord [1PolpaJ'anal demonstrativt pronomen, demonstrativpro-
nomen.

tjl at ta三e med.<ど希望の方々はどうぞご参加下きい.>; Jeg skal hilse fra

dem som vi m●dte sidste らr Pら Kreta.く昨年クレタ島で会うた人たちからよろし

くとのことです.>関係節には佑1邱艮的関係節(jkke-parentetisk relativS記tnin8)
と非制限的関係節( parentetisk relativS記加ing)がある.〔各項参照.〕
1司] henf必rende S記tnin8.⇔ ledS記tninR , korrelat+.

relativt adverbium、関係品11詞.関係節を導く圖1詞.典型的なものは hvor, hvor-

の合成形.例 P含 Fyn ligger odense, hvor H.C. Andersen er fgdt.<フューン島
にはオーゼンセがあり,そこでアンデルセンは生まれナと.>; Mandag morgen begynd・
er den nye uge hvor man skal P急 arbeJde e11er i skole.く月曜日の朝に人力H士

事あるいは学校に行く新しい週が始まる.>; S記t dig hvor du vil.くぉ好きな所に
座って下きい.>; Hans dのr stod 会ben, hvorved han kom til at h必re deres sam-

tale.く彼の部屋のドアは開いていた,それで彼には彼らの会話がたまたま聞とえ
ナと.>⇔ relativt pronomen, relativS記tnina.
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reciprokt pronomen [r記Silprogd]= eensidi君t pronomen.

reelt subJekt [r記'記1'd上意味上の主語,真の主語.形式主語(formelt subjekt)

または仮の主語(forel.biRt sU切ekt)をもつ文の中で意味上の主語となる文構

成素.例 Der kommer g記Ster i aften.<今晩来客がある.>(der =形式主語);

Det er 記r三eliat at vi har 創emt det.<私たちがそれを忘れナとのは遺憾だ.>(文

頭の det =仮の主語)

囿] egentli8t subJekt .⇔ fore1●bigt subJekt, formelt subJekt.

refleksivt pronomen , ref leks ivpron0Ⅲen [1 r記f 1記g l s iw ' d ]:再帰イ弌名言司 Slg,
Sin, sit, sine.

胴] tilbagevisende stedord.⇔ Possessivt pronomen, pronomen.
regimen [1r記!gilm徒n] Styrelse.

relat ivS記tnin目[ 1 r記la l t iwl S記dneη]:関イ系貞行、価11) De der har lyst , er velkomne



relativt pronomen, relativpronomen [1 r記la ltiw' d]:関イ系イ弌名 i司.関イ系節を導く

hvem, hvad, hvis , hvilken, hvHket , hvilke .倒) Hun havde glemt hans f●dsels-

dae, hvad han aldria tilgav hende.く彼女は彼の誕生日を失念してしまっていナと,

そのことで彼は彼女を決して許さなかうナと.> uf. SP●rgende pronomen.) der お

よび Som も関係節を導くことができるが, R0 では, der は「形式主語」(formelt

SU切ekt), som は「接続詞」(1Φnjunktion)として分類する.〔この分類の仕方に

ついては, forme犹 SubJekt の項の訳者補足参照.〕

[司 henfのrende stedord.⇔ Pronomen, relativS記tnina, relativt adverbium+.

rema [1r卸ma上 tema を見よ

rent adverbi叩[1r記!nd上純岳11詞.副詞的語句(adverbiaD としてのみ機能する語

例 endnu <いまだに,なお>, sandsynli旦Vis <十中八九>〔, temme】ig く力)なり>〕

Uf. t-adverbial).⇔ adverbium.

repHkstree [r記'pliglsdraJ'上直接話法を示すダッシュ.ダッシュ以下の語句が

台詞のまま,あるいは直接話法であることを示すために用いられるダッシュ

炉】] talestre8.→ bindestreg, tankestreg.

retorisk sP●rgsm会1 [r記lto!Jisg]= udr会bsspgr目Sm会1.

retskrivning [1r谷d lsgri!Dneη}:正書t去、正しい綴り字t去(retstavnjng)と句読,点

法(te8nS記tning)の総称

同 ortografi.

retstavnin目仁rad'sda!1)neD1 正しい綴り字法.とくに学校の教科としての綴り字

法に関して用いられる休藷吾

[司 ort08rafi.

rod 11ro!田 4倒 r.dder ['r66'0]ン語根'独立語として用いられうる,語の最小部

分.ナてとえば派生語 troskab <誠実>, vantro く不信心◇, utrolig <信じがたい>

の tro,合成語 Pligttro <忠実な>の Pligt と tro. pli8ザのlelse <義務感>と

いう語は Pligt, f必1 の 2 個の語根と接尾辞一else から成る
- stamme.⇔ roddannelse.

rodafledning [1r0δ1αW11eδ'neη] roddannelse.

roddannelse [,r06,danalsa上語根形派生(語).接尾辞によらずに動詞語幹から成る

派生(の名詞).(例)(et) tr徒k <引くこと>,(et) udta宮<取り出し口,端子>は

各々,動詞 tr記kke <引く>, udtage <取り出す>より派生

囿] rodaflednin8, rodfund.⇔ orddannelse.

rodfund [1r0るlf急n'] roddannelse.

rurld parentes [1r含n']:丸力)つこ.=()升多の力)つこ.⇔ Parentes.

Vanvittig.Var

Sammensat verbal

San皿enskrivning [

にまとめて書く

helst く誰でも,

〔例語の両方とも

S

S-passiv [1記S lpas li! U ]: S一受動牙三. passiV を見よ.⇔ diatese.

Samdannelse ['Sαルdanalsa上独立語としては存在しない合成語幹からの派生(語)

綿) husholdning (= hushoM十 ning)<家事>, tyndh急ret (= tyndh会r十 eりく薄い髪

の>.〔 hushold, tyndh含r は独立語としては存在しない.〕⇔ aflednin晉.

SaΠ血enHanings ued)S記tning [1Sam9n11i!neηS いeδ)1S記dneη]:「上ヒ較」(を表す従イ立)

節.通常,接続詞的語句 end, som, som 0爪などによって導かれる.例 Der er

1記ngere end vi troede.<手厶たち力ξ思ってい九より遠い.>; Der er ikke S会 lanat
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Som man sIくU11e tro.<,思っているほどには遠くない.>; Han teede sig som om han

<彼は気がふれ九かのように振る舞った.>⇔ ledS記tnina.

komplekst verbal.

'samenlsgri!Dne0上まとめ書き.2 個あるいは複数個の語を 1 語

こと.ナととえば inden for を indenfor と書くこと, hvem som

誰であろうと>を hvemsomhelst と書くこと. Jf. S記rskrivning.

R0 では分かち書き(S記rskrivning)の形が示きれている. inden



の場合には, inden for d必ren <戸口の内側RC>の inden for は複合前置詞, k0Ⅲ一
me indenfor <中へ入る>の indenfor は副詞で,品詞が異なる. hvem som helst

をまとめ書きにするととは, S記rskrivnin8 の項の説明にあるように,誤り.〕
語Sa皿menS記tning [1SamanlS記dneo]:①合成語.2 個または数個の語から成る

例 fodbold (← fod 十 bold)<サッカー>, fodbo]dkamp (←(fod+ bo ld)十 kamp)
<サッカーの試合>.②合成.語の組み合わせによって合成語を形成すること

f司](1) kompositum,(2) kompos ition、⇔ SammenS記tnings]ed.慳] sms.

Sam皿enS記tnin宮Sled:合成要素. f●rste sammenS記tninesled, f仍rsteled 合成第 1 要
素; andet sammenS記tnines]ed, andetled 合成第 2 要素; sidste samⅢenS記tnin倉S-
Ied, sidsteled 合成第 2 要素,合成最終要素.制) fodbold (←fod十 bold)(fod
合成第 1 要素, bold=合成第 2 要素,合成最終要素); fodboldkamp (←fodbo]d
十 kamp)(fodbold=複合合成第 1 要素, kamp=合成第 2 要素,合成最終要素).
Samordning [,sam,δ!dneη1 同位(接続).等位接続によらない,2 個の完結文(he]ー
S記tnin三)の接続関係.〔同位接続詞(samordnin8SkonJunktion)によって結合する
2 個の完結文.〕例) vi anyser turen, for det har regnet hele natten.く私ナとち
は遠足を中止する,というのは雨が夜通し降っていナとから.>; Det har regnet hele
natten, S含 Vi m会 desV記rre aflyse turen.く雨力S夜通し降っていた,それで私た
ちは残念ながら遠足を中止しなくてはならない.>

⇔ forbindelsesart, samordningskonj如ktion.

SamordninaskonJurlktion:同イ立接続詞. th i, for (= thi), S合. samordning の 1頁の
例を見よ.〔for と同意の thi は古風. Sらは別の意味合いで従位接続詞としても
用いられる(f.1geued)S記tning の項の例参照).なお,同位接続詞は等位接続詞
(sideordnjngskonjunktion)に含まれることもある

同位接続詞は節(=完結文)と節を結合し,語および句は結合しない.同位接続詞
に後続する節は,等位接続詞に後続する節と同様に,主節の語順をとる.等位接続
詞の前後の節(またはその他の統合体)は原則としてお互いの順序を入れ替える
ことができるが,同位接続詞の前後の節はお互いの順序を入れ替えることができな

い. samordning の項の仞1を見よ.〕⇔ konJ如ktion, sideordningsforbindelse.

Samtids partjcipium 11Samti6S]= pr記Sens participi如1.

Sb.←ぎ] substantiv.

Sekund記r neksus [1Sek含nld記!J}: indleJret S記tnin倉を見よ

Selvlyd ['S記上 ly!6] Vokal.

;の符号Semik010n [semilko:10n]:セ ミ コロン

Se.回] sin目Ularis .

Sideordnende konjunktion十[1Si:δヨ1δ!dnona] Sideordnin8Skonjunktion.

Sideordnin目['si.6ヨ 1d! dneη上等位(接続)

[司 Paratakse.→ forbindelsesart, sideordnin芸Sforbindelse, sideordnings-

konjwlktion.

Sideordningsforbindelse rlsi:δ9d : dneusfo l ben ' 9]sa]:等イ立統合イ本.等イ立1妾続言司に

よって結合きれる統合体(helhed),または 1個の統合体の間に等位接続詞を挿入

しうる統合体.例) vi m.dte manden 0旦 Pi旦en.く私たちはその男とその少女に出

詞] paratagme.⇔ SideordningskonJunktion.

Sideordnin昌SkonJunktion:等イ立;妾続詞. og, men, e11er , samt.〔 samt は盲吾(句)

のみを結合.等位接続詞には同位接続詞(samordningslくonJunktion)が含まれるこ

ともある.〕〔= sideordnende konjunld ion.〕→ konJunktion, sideordningsfor-

の幼い女の子に出会った.>; De 記r8rede si三 at det regnede,0目 at turenOver

mらtte a打yses.く雨が降って,それで遠足が中止を余儀なくされたことを彼らは
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残念に思った.>; Han er begavet, men doven.<彼は才能はあるが怠け者だ.>;

Pi三e.く私たちはその老人とそOg den liHe

記bler, P記rer 0倉 bananer.<彼らはりんごと梨とバナナを買った.>De k●bte

会った.>; vi m●dte den gamle mand



bindelse.

Sidste sammenS記tnin8Sled, sidsteled: sa叩enS記tningsled を見よ

Singularis [' seηgu,1α.(r)is,(seηgu'1ω(r)is)上単数,単数形.名詞,形容詞船

よぴ代名詞の単数形

鬮 Sg. 佃] ental.⇔ tal.
Sluult S記tnine 11 Sgju!1d]: indleJret S記tning を見よ

Skr会Streg [1Sgro lsdraJ ']:余斗線,スラ スラントノくツンユ ,

SIU廿elt [,slud,f記1'd上後域.主節,従位節の両者において「中域」の後の区域

〔centralfelt 参照.〕制) 1 morgen skal vi ikke have madpakker med.く明日は私

,

ナとちは弁当をもっていかない(予定だ).>; Je月 h急ber at Vi ikke skal have mad-

Pakker med.<私たちが弁当をもって行かなくてもいいことを私は願っている.>
後域には不定形動詞,目的語,補語,副詞的語句が置かれる

恂] indholdsfe]t.

SlutP醐kt皿['slud,P急ot含m上終止符,ビリオド. Jf. forkortelsespunktU皿.

Sms. 1酪] saⅢⅢenS記tnin目.

Som vedf●Jelse [som lve61foj'ヨ1Sa] attributiv.

Spids parentes [1Sbes]:3 絢力)つこ <>形のかっと.. parenteS も見よ

SP必rgeued)S記tnin昌[1Sbう、1Wa一上「疑問_1 を表す従位節,闇接疑問文.接続詞的語句

Om ま九は hv一疑問詞によって導入されること力S多い.咽)"un spurgte om han havde

afleveret pakken.<彼カシト包を届けナとかと彼女は尋ねた.>; Jeg aner ikke hvad

der skal komme ud af det.<それがどんなことになるのか見当がつかない.>

囿] interrogativ ledS記tning.⇔ indirekte tale, SP●rgsm合1+
SP仍r癖ende adverbium+[1Sbδ、1Wanヨ上疑問副詞.(例) hvor <どと_に'ヘ;どのように>,
hvordan <どのように>, hvorfor <なぜ>, bvorn会r <いつ>.- SP●r尽ende prono-

皿en, hu-ord+.

SP@rgende pron0Ⅲen, SP仍r旦epron0皿en:疑問イ弌名三可.鼻で問文を導く hve田, hvad,
hvis , hvi} ken , hvilket, hvilke .例 Hvem har du inviteret?く誰を招待したの
ですか.>; Hun spurgte hvem han havde inviteret.く彼が誰を招待し九のかと彼
女は尋ねナと.> uf. relativt pronomen).

詞] interr0月ativt pron0Ⅲen, interr08ativpronomen, SP仍rgcnde stedord,

SP●rgestedord.→ SP●reende adverbium+, hu-ord十, pronomen.
SP●rRende pronomen, SP●rgepron0拠en.SP@rgende stedord, SP仍r武estedord

SP必rgende tilf●Jelse十= P会h記n8SSP@rgsm急1+

SP仍r宮eord+[】 sb6Jwalo !J]:疑ルヨ言司(=疑問イ弌名盲可(SP●reende pronomen)十疑鳥見畠11
hu -ord十.言司(SPのr8ende adverbium+))

SP●r目ende pronomen.SPのrgepronomen

SP必rgestedord = sporgende pron0田en.

SP●r名eS鶚tning十:疑問文.- SP●rasln会1十

SP@rgSⅢ含1+[' sbδJS ' m急!1上疑問文.陳述文(udsa8n)ιC 対する文
enkelthedssP仍rgS肌会1 特定疑問文; helhedssP●rgsm会1 全体疑問文;ⅢodS記lnin8S-

deH spgrgsm含1 選択疑問文; SP必rgeaed)S記tning 間接疑問文; pah記ngssP●r8Sm創

付加疑問文; udr会bssp.rgsmら1 修辞疑問文.各頂参照.- fremS記tlende S記加ing+.
?の符号SP必rasm含Istegn [1SbδJslm急Isltaj'n]:疑問符,クエスチョンマーク

StaⅢ皿e [,sdamヨ上語幹.(1)語の屈折要素ではない部分.倒) a) h仍J, h●Jt, hのJden,

h必jfjeldet, h.jfjeldshoteHerne, steger, befriede (1ゆJ <高い>, h必jde <局さ>,
h.jfjeld <局山>, h必jfjeldshotel <高山ホテル>, stege <焼く>, befri く解放す
る>);②合成語・派生語で最終的に加えられる派生辞を除いた部分.例 arbejds・
Igshed , bortvisnin又, befrielse, k記rli8hed (arbejdS 1●S <失業の>, arbeJdS 1必S-
hed <失業(状態)>, bortvise <締め出す>, bortvisning <排除,追放>, befrielse
<解放>, k記rHR <愛しい>, k記rliRhed <愛情>).⇔ rod.
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号己
一
三
口
の/



Stavelse [1Sd合.D合Isa上音節.母音を中心としその前後に随意的に子音をもつ音声

的・言語的単位.例 abe <猿>は a一と一be, V記lter <ひっくり返る>は V記卜と
ter の音節から成る.〔原著の上例の音節の区切り方は,語を分かち書きするとき

の 1 つの可能な方法を示したもので, ab一と一e, V記lt一と一er に区切ってもよい

いずれにせよ,母音を中心とした単位であることに変わりはない.〕

OrddelinR.Stavelsesdeling

Stavnin8 [1Sd之:uneη]:文字の綴り方. retskrivnin目および retstavning も見よ

Stedord [1Sd記610!J] Pronomen.

Stre8er: bindestreg およぴ tankestreg 〔および repHkstreg〕を見よ

Styrelse [1SdyゆIsa].前置詞に支配される語句.制) til ham <彼に>, efter t08ets

afgang <列車の発車後に>.被支配語句は支配する前置詞の前に置かれることも

ある.例) parterne ime11em <当事者問で>; Ham har vi ikke set me倉et til.く彼
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には私たちはそれほど会っていない.>

卿] regimen.→ Pr記Positionsforbindelse.

St記rk b仍Jnin倉 af verb如.動詞の強変化.過去形をつくるとき,-ede,-te の語尾に

よらない屈折形を用いる C と.通例,語幹の母音変化による.例)即ringer Spran月

眠った>.→ Svag bのJnine af verb叩.<跳ぶ一跳んだ>, sover - SOV く眠る

hovedtryk.St記rktryk

St.d [1Sd.6]:(デンマーク語の)声門せばめ音.例 mand [1Ⅲan']<男>(st必d あり)

man [1man]<ひと,世人>(st必d なし),(bun) 1.ber ['1.! b01 <走る>(st.d

あり)ー(en) 1必ber ['1の山0]<走者>(st仍d なし)

SubJ.圃] subJekt.

Subjekt [,sub,j記gd上主語.述語動詞とともに文の主要な文構成素.例 Vi pudser

Vinduer.<私たちは窓を磨く.>; Den liHe dreng bor inde ved siden af.くその

少年は隣に住んでいる.>

主語は次のような型に分けることができる. formeH subjekt 形式主語; reelt

Subjekt 意味上の主語,真の主語; indholdssubJekt 論理的主語; fore1必bigt

SubJekt 仮の主語.〔各項参照.〕

回チ] subj.ー[同] grundled.

Subjektspr記dikat = pr記dikativ til subJekt.

SubJektsvikar+[1SubJ徒gdsvil kα11:イ弌理主言吾 fore1仍bi8t subjekt.

Substant iv [1Subsdan lti:じ]:名詞.普通名言司 ( appelativ)と固有名言司(proprium)

の総称.〔各項参照.〕

慳] sb.一詞] navneord.

Suff.圃 Suffiks.

Suff iks [ su lf igs ]:接尾辞.納) personHg , personliRe <個人的な>, tilst含else ,

tilst急elserne <告白>.

胴] afledninasendelse.→ Pr記fiks, suffiksafledning.回] suff.

Suffiksaflednin武.接尾辞による派生信吾).例 Vagtsom (= vaet 十一som)く油断のな

い>, tidsbegr記nsnjng (= tidsbegr記ns +-ning)<時聞卸邱艮>.⇔ Pr記fiksafledning.

SUP.圃] superlativ.

Superlativ [sulpaJlaltilu]:(升多容詞・畠1信司の)最上級. komparation を見よ

1司] tredje/3.8rad, h仍Jeste grad.憾] SUP.

Svag b●Jning af verbU卯動詞の弱変化..-ede,-te を付してつくる過去形を弱変化

過去形という.例) danser 踊っナと>, hilserdansede く踊る hnste く挨

拶する 挨1今}した>.⇔ St記rk b@Jnin三 af verbUⅢ.

Svagtryk [1Sva(:) jltr6g上 tryk を見よ

[同] nultryk .

Symbol fsymlbo!11: mらleenhed を見よ

Syntagme [syn{tawma] helhed.



Syntaks [synltagS1 統語論,シンタックス.統合体(helhed),とくに文構成素

(S記tnin部led)が文中で結合する規則を記述する文法部門

佃] ordfのJnin8S1記re, S記tningsby民nin月, S記tningS1記re.= ord1記re.

S記rskrivnin目[1S記山 Sgri! oneη]:分力)ち書き を各語どとに分けて書くこと語

制) inden for <ー'の内倶11に>(VS.まとめ書き(sammenskrivnin旦)の indenfor

<中へ>, hvem som helst <誰でも,誰であろうと>(VS. hvemsomhelst.ただし,

この場合のまとめ書きは誤り). Jf. sammenskrivnin昌.

S記tning [1S記dneη]:センテンス,文,色打.⇔ helS記tnin目, hovedS記tning,1edS記t-

ning, indlejret S記tning, S記tnin8Se血e, ufuldst記ndig S記tning.

S記tningsbygning [1S記dne刃Slbygneη1 Syntaks.

S記tninase即e [1S記dneηS1記mnヨ上文相当語句.文の形式をもたないが,独立の発話と

して機能し,(ほとんど)同意の文に書き換え可能な統合体(helhed).制) pokke玲

til vejr i dag!<今日は何というひどい天気だ.>(塁 Det er doe pokkers ti]

Vejr i dag!); Rockerchef dr記bt.<暴走族のポス殺害きる.>(= En rockerchef

er blevet dr記bt.<暴走族のポスが殺害きれた.>;入ben lo-17.く営業時間 10時

17時.>(= Forretnin8en er 会ben kl.10-17.くその店は 1部寺から 17時まで営業

している.>) Jf. ufuldst記ndie S記tninR.〔本書では,「省略文」は Ufuldst記n-

dig S記tning という祐話吾を用いているが, S徒tninesemne は「省略文」(e11 ゆtisk

S記tning+)の意味で用いられることもある.〕

S記tningsk1●Vning [1 S記dneりS lk1必: Dneη]:分裂(キ蒜)文

a) dιt-kl.vnin今 det一分裂(構)文〔土強調構文小例 Det er peter der har smurt

madpakkerne.<ビータが弁当のサンドイッチを作った.>(VS.非分裂(構)文. pete,

har smurt madpakkerne.<ビータは弁当のサンドイッチを作った.>);

(2) dιr-k1仍Vning. der (を形式主語とする)分裂(構)文〔= der一構文小佃1) Der er

nogen der har taget madpakkerne.<誰かが弁当を取っていった.>(VS.非分裂

(構)文. Nogen har taget madpakkerne.<誰かが弁当を取っていった.>〔ただし,

通常,非分裂文は用いない.〕)

詞](1) dιt-k1●Vning,(2) dιr- k1のVnin8.→ formeH subJekt .

S記tningsknude ['S記dneηS,knU心a上転移構文,交錯(構)文.従位節中の文構成素の

1個を当該従位節より上位の節の先頭に転移きせた構文,または当該従位節の先頭

に転移きせナこ構文.佃1) Ham tror Jeg ikke at du kender.く彼をあなたはど存じな

いと思います.>(jf. Jeg tror jkke at du kender ham.くあなたは彼をご存じな

いと X旦、います、.>; vi har truffet en afg●relse som Je8 ikke venter han bHver

glad fo"、<私たちは,彼が喜ばないと私には思われる決定を行った.>;〔Det synes

jea er godt.<それは良いと(私は)思います.>( C/. Jea synes (aり det er godt.

<(私は)それは良いと思います.>〕

主語(subJekt),述語動詞(verbaD ,S記tningsled [1S記dneηS 11e6]:文構成素

副詞的語句(adverbialer)目的語(obJekter),補語(pr記dikativer),

S記tnin8S1記re [1S徒dneηS11記:0] Syntaks.
intonation.S記tnin8SⅢelodi

Verbalsubstantiv.S記tningsord

ぞっとするような笑いをしナと.>;〔 operationen for1必b he]digt.く手術はうまく

いっナと.>; Hun dansede smukt.<彼女は見事に踊うた.>; 1 morges stod jeg tid-

Ii8t op.<今朝私は早く起きた.>; Han kom sent hjem.<彼は遅く帰宅した、>〕
f. rent adverbium.⇔ adverbial m急desadverbial.,
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T

t-adverbia上形容詞に屈折語尾一t を付して造られる扇1信司的語句.制) Hun synger

h仍jt.<彼女は大きな声で歌う・歌っている.>; Han 8rinede uhy三旦eligt.く彼は



tal [1ta1上数.名詞,形容詞およぴ代名詞の屈折範疇の 1 つ. sin又UlariS 単数;
PluraliS 複数

炉1] numerus.⇔ t記11eli倉t substantiv+.
talb仍Jnjn8+{,tal. bojneη上数による屈折変化.- tal.
talestreg [1ta:1ヨ1SdraJ'}= repHkstreg.

talord [, tal.0 ! J上数詞

m記ngdeta1 基数.制) to < 2 >, syv < 7 >, tyve <20>;
Ordensta]序数.佃1) anden <第 2 >, syvende <第 7 >, tyvende <第20>.
1司] numerale.

tankestreg [ιtαηgolsdraJ'トダッシュ.ダッシュは,ハイフン( bindestreg)とは
異なり,前後の語との間に空間があり,(印刷の場合)ハイフンより長い

forst会et sagens kerne.く今彼女はα例 Nu har hun Iangt 0Ⅲ 1記nge

事の核心力ぶわかった.>〕⇔ bindestreg, repHkstreg.やっとのことで

te目n [1taj'n]:句読点記号.句読点(interpurlktjonste目n)とアクセント符号(accent-
er)の総称.この意味のほかに,言語学では「言語記号」の意味でも用いられる
teEnS記tning [1taJnlS記dneη1:句読t去
[司 interpunkt ion.

te血、[1tema上主題.文の主題('emne')について述べる文の部分.たとえば Hendes
bedstefor記ldre har V徒ret 三ift i 55 らr.<彼女の祖父母は結婚して 55年になる.>

作られる.>では madpakkerne が主題で,残りの部分が題述である.⇔ tema.
tids ued)S記加ing.tempora1 1edS徒tnin三

tempus [,t記mpus,-bus}(-et, tempora ['t記肌' PO (r)α]シ時制. pr記SenS 現在時制
(= nut id ); pr記teritum 過去 1寺佑11 (= dat id , fort jd , imperfeldum); perfelくtum

現在完了時制(= f.rnutid); pluskvamperfektum 過去完了時制(= f●rdatid);
futurUⅢ末来時制(= fremtid);〔f.rfremtid 未来完了時制〕.

休藷吾 tid (および上記の一tid の合成語)も tempuS の意味でしばしば用いられて

いるが,九とえば nutid は文法用語としてだけではなく,一般的な<現在(時)>

の意味でも用いられる.それゆえ,たとえば Pr記SenS を文法用語としての「現在

時制」だけに用い,一方 nutid を一般的な時間表現としての<現在,今>の意味

だけに用いると,たとえば「fremtid (未来時)の事柄は〔nutid という語ではな

く〕 pr記Sens (現在時伶ID によって表すことができる q例 Vi kommer i Ⅲor8en.

<私たちは明日は来る.>)」のように言うことができる.このようなわけで,時制を

示す文法用語としては Pr記Se鵬などのラテン語系の姉藷吾が薦められる

同 tid (ナとだし,上述の説明を見よ)

t id [1t i!δ上 tempuS を見よ

tidsadverbial [1ti6S一上「時」在表す磊1恬司的語句 X例 Han k0Ⅲ Sent 加em.く彼は

遅く掃宅した.>; vi ses P会]●rda8.<今度の士曜日ιと会いましょう.>

では下線の部分が主題で,それ以下が主題を評言する('1Φmmentaren' tiD 「題述」
(r師a)である.主題は既知情報(または前提情報〕であり,題述は新情報である
主題には文の主語がなるととが多いが,その他の文構成素が主題牝なることもある
(詳細は te始tisering を見よ)

te鵬tisering [temati'selJeo].主題化.文構成素の 1 個を主題とすること.ナととえば
eter SⅢ必rer aHid madpakkerne.<ピータはいつも弁当のサンドイッチを作る.>
では主語 Pete,が主題(teⅢa)で,残りの部分が題述(rema)である. Madpakker-

(例) nu <今>, straks <ただちに>
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ne sm必rer peter altid.<弁当のサンドイッチはビータがいつも作る.>およぴ Mad-

Pakkerne sm必res aHid af peter.く弁当のサンドイッチはいつもビータにようて

⇔ adverbial tidsadverbium.,

tidsadverbium:印寺」を表す畠1信司

adverbiunl, tidsadverbial.^



tids aed)S記tnin曾.「時」(を表す従位)節.接続詞的語句 da , efter at, f@r,

inden, indtH , mens, n含r など牝ようて導かれることが多い.綿) Da vi nらede

derhen, var han 三らet.く私ナとちがそとへ着いたとき,彼はもう行ってしまって

いた.>; vi fik den mens vi var medlemmer af bogklubben.く私ナとちは図書クラ

ブの会貝であった間にそれを入手した、>

1司] tempora1 1edS鶚tning.⇔ ledS記tnin昌.

tilba長evisende stedord [telba:j31Vi!san合] refleksivt pronomen, refleksiv-

Pron0Ⅲen.

の符号.⇔ accent.tilde [1tildヨ上ティルデ,波形符号.負などの

ti11記三Sfald [1te1記gs-]= genitiv.

t i11記gsfor1Π= part icipium.

ti Π徒esm急de = participium.

tiH記gsord = adJektiv.

tilstandsbeteanelse [1te]sdansbeltaj'n31Sa]= frit pr記dikativ.

tiltaleord [1te11ta辻alolJ上呼ぴかけの語.呼び力北ナの際に用いる du, 1 や人名

など.倒) K0Ⅲ herhen, Hans!<ここへ来なきい,ハンス.>

tHtalepronomen.2 人称代名詞. du, 1, De キ6 よびその格変化形

[同] andenpersonspronomen, tiltalestedord.

tHtalepronomen.tiltalestedord

traditione犹 kom皿a, traditionel k0血atering [tradilo ln記1'(d)]:イ云統的コンマ

(法). R0 第 2 版 U99田より文法的コンマ(法)(grammatisk komma, grammalisk

kommatering)という名称に替わって用いられることになった新しい術語

⇔ grammatisk k0三Ⅲ埠(tering), e血edskolnmaterin目, kommaterin宮.

trans it ivt verbUⅢ十[ 1trans il t iw ' d ]:他動詞 indvirkende udsagnsord十.

→ intrans it ivt verbum+.

Superlativ.tredje/3. grad

trema ltr記lma]:分音符号.巨などの、の符号 ^ accent.

tryk [,tr6g上強勢. hovedtryk 第 1 強勢,主強勢,強強勢; bitryk 第 2 強勢,副
強勢,中強勢; svagtryk 弱強勢; trykst徒rk (第 1 2 )強勢のある; tryksvag
(第 1 2)強勢のない,弱強勢の

(音声記号.第 1 強勢{,],第 2 強勢[']の記号を当該音節の先頭に付す.弱強勢
にはふつう強引疇己号は付さないが,音声学で精密に表記しようとする場合牝は[。]

巻付すこともある.倒) ord [,0 ! J]<語>, ordb08 [' OJ lb厶 IW]恬辛書>, venlig
{1V記n1日<親切な>, stat ion [ sda 110! n]<駅>,10爪met●rk1記de [110m9tδJ ! k1記:6ヨ]
<ハンカチ>, tv [ 1 te !1Ve !]<テレビ>, SAS [ 1記S 1之:1記S ],[ 1 Sas ](scandinavian

Air Lines system の略), DSB [de徒S lbel](Danske statsbaner くデンマーク国有
鉄道>の略).〕

trykst記rk fltr6g lsd之Jg上 tryk 巻'見よ

tryksva目[-1Sve ! j]: tryk を見よ
{}形のかっ C . parenteS も見よtubor底kla血e [1tulbδ!1k1αma1 中かっこ

tungtledsfe犹[1t含η'd11eδSlf記1'd]: ekstraposition を見よ

tve]yd [1tve11y!δ] diftong.^

t記11eligt substantiv+['住1ヨ1id上可算名詞.単数,複数の変化のある名詞
倒) en st01, to stole < 1 脚の椅子,2 脚の椅子>, et tr記, mange tr記er く 1 本の
木,沢山の木>(VS.不可算名詞(ut記11ei旦t substantiVン angst <心配>, jern
<鉄>, k徒rlighed <愛>, k加<肉>,1Uft <空気>, vand ◇k>).なキ6,可算名詞の
中には複数形でしか用いられない語もある.(例) pen8e <船金>, S伽kende く兄弟姉
妹>, bril]er <眼鏡>, bukser <ズボン>

tのVeprikker [,tぽDa,prぞg0上ためらいや文・語句などが未完であることを示す 2 個
Jf . udeladelsesprikker.ま九は3個のの
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U

Ubestemt artikel [1Ube lsd記m' d]: artike1 を見よ

Ubeste皿t form:未知形.名詞(普通名詞)および形容詞の屈折形の 1 つ. en kande

(くポット>)は単数未知形, kander は複数未知形,(後置定冠詞なしの) kande は

「ゼロ形」(nul-form)と呼ばれる. en gul kande (< 1 個の黄色いポット>)の gul

は未知形〔共性〕単数形, n081e gule kander (く何個かの黄色いポット>)の 8Ule

は末知形複数形,〔et 8UH hus く1 軒の黄色い家>の即lt は末知形中性単数形〕.
ーき] ubf.⇔ bestemt form, nul-form.

Ubestemt pronomen:不定イ弌名盲司. man, ineen, nogen, nogle, hver など

1司] indefin辻 Pronolnen, ubestemt stedord.

Ubestemt pronomen.Ubestemt stedord

Ubf.圃] ubestemt forⅢ.

Ub必J.圃] ub●jelig.

UbgJelig [ulboJ'31i上屈折・語形変化のない.たとえば gammeldags <古風な>,

moderne <現代的な>は屈折変化のない形容詞である

恨1] ub必j.⇔ b●JninR.

Udeladelsesprikker {1U:6ヨ 1]合16ヨ1Saslpr記go]:省略言吾句を示す,点々.省略した語句

があることを示すため牝用いる 2個の..または 3 個の Jf. t仍Veprikker.

Udr会bsord [1U6r合bs,0!』上間投詞.擬声語・擬音語ではない,独立の発話の機能を

もつ語.(例) Ja <はい>, hvadbeha8er/hvabehar <もう一度言って下さい.> 1ydord

見よも

同 interjektion 〔, ytrin三Sord+〕.

〔返答の語(svarord): ja,、jo, neJ, n記h, n会;挨拶の語(hHseord): farvel くき

ようなら>, goddag <こん k ちは>, hauo <こんにちは,やあ;もしもし>, heJ

<こんにちは,やあ,さようなら>;感情を表す語(udtryk for en fのlelseシ ak

「遺憾,悲嘆」), av(「苦痛,悲嘆,驚き,意外」), fy (「軽蔑,不快,非難D,

hurra <万歳!>, ih (「驚き,喜ぴ,恐怖感」), um <ウン,ウーム>, ve (「遺憾,

悲嘆」),.、j (「驚き」),仍V (「軽蔑,嫌悪感」),訊h)(種々の感情).〕

Udr含bssP必rgsm会l f'Uδrらbs,sb6、1S,m急11上修辞疑問文.疑問文の形式を取るが,内容

的には強調の意味合い巻もつ陳述である文.(文末には疑問符または終止符が置か

れる.〕例) Er du ri昆tig klog (= Du er ikke rietig ldog).くぉまえ,馬鹿じゃ

ないの.>; Hvem har lyst tH det (= Det er der inaen der har lyst til)、く誰

がそれをしたいというのだろうか.[そんなことは誰もしたくない.]>

恂] retorisk sP●r月Sm急1

Udr含bsS記tning十[1Uみr古bs!S記dneη」:感嘆文.佃1) Hvor er han d0琴 blevet stor.く彼

は何て大きくなっナとんだろう.>; Hvor er det deJH三t veJr!く何とすてきな天気

だろう.>; sikken en varme det er j dae!<今日は何て暑いんだろう>; sikke et

VeJr!<何という(ひどい)天気だ.>→ fremS記ttende S記tnin8+.

Udr含bstegn {' U6r会bs,taj'n上感嘆符 !の符号

Udsagn+[1U61Saw'n]:陳述;平叙文.⇔ fremS記ttende S記tnina+, SPのr目Sm会1+

Udsa三nsled [1UδSawnS11e6] Verbal.

UdsaensledS記tnin8 = at-S記tning.

Udsagnsord [1U6Sawnslo!J] Verbum.

Ufuldst記ndig S記tning ['ufuL sd記n'di上省略文.述語動詞(句)まナとはその他の文

構成素を省略した文.偶) Kornet stod guH, havren 8r.n.く小麦は黄色く色づき,

<先に述べたように,状況は由々しい.> Jf. S記tningse皿e.〔= e11iptisk S紀t-
ning十.〕

Uindvirkende udsagnsord+[ 1 Uulen lviJgana] intrans it ivt verbum+

Underled [1会n011eδ] adled.
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カラス麦は青々としていた.>; som tidli8ere n記Vnt var situatjonen kritisk.



Underordnende konjunktion+[1含n01δ!dnana] 山derordningskonJurlktion.

Underordning [1会n01δ! dneη]:従イ立(接続)

[同] hypotakse.⇔ forbindelsesart, underordningsforbindelse.

Imderordningsforbindelse [1五nod:dneηSfolben'ヨ1Sa]:従イ立統合体.中 1亥要素(kerne-

(ところだ)・磨き終わっナと.>

囿] verbaⅡed, udsaansled 〔, verbalk記de+〕.⇔ finit verbal, infinit verbal,

komplekstverbal.

Verbalk記de+[vaJlba 江 lk記:δ3] Verbal.

Verbal.Verba11ed

Verbalsubstantiv [vaJlba!1,subsdan,ti!D上動名詞.動詞から造られた名詞で,

動詞的意味合いを含む名詞. afskedigelse <解雇>, k.玲el <運転>, brydnin三く破

壊>, insta11ering <設置>, insta11ation <設置>, vedligehold く(道路・建物な

どの)整備,維持>.

U司] S記tningsord .圃] vbsb.

VerbU皿[1VaJb合m](verbet, verber):(品i司としての)動詞

回〒] vb.-1司] udsaansord.

〔intrans jtivt verbum 自動言司; trans itivt verbum 他動言司; hj記Ipeverb口m 助動J言可;

modalverbum 法助動詞.〕→ teⅢPUS, modus.

Vikarverbum+ 1Vi'ka!1Valb会m上代動詞.質問文に対する返答文中で,質問文の述部を

イ弌1手する動三司 8必re.倒) G会r hr. J●r8ensen alene i biografen?- Ja, han 8仍r.

まナとは Ja, det g必r han./ NeJ, han g仍r ikke.または NeJ, det g●r han ikke.

くイェーアンセンきんは一人で映画に行くのですか. はい,そうです./いいえ,

そうではありません.>; S含 du det?- Ja, det gJorde Jea.くそれを見ましたか

はい,見ました.>

なお,質問文の述語動詞が V記re, have,法助動詞,その他の助動詞の場合には,

返答文で g.re を用いずに,当該の伺一動詞巻用いる.佃1) Er det ikke hans S必n?

JO, det er.くあれは彼の鳥、子きんではない(の)ですか はい/いいえ,そう

です.>; Har du lyst til at tage med?- Ja, Jee har.<一緒に行くお気持ち力S

おありですか はい,あります.>; Er 打yet landet? Nej, det er ilくke.

く飛行機は着陸しましたか いいえ,着陸していません.>; Har l aHe"ede

はい,済みました.>;Ja, vi har.くもうお食事はお済みですかSpist?

Ja, jeg kan.くスヴェン・オーウェを覚えていらっKan du huske svend一入且e?

はい,覚えております.> Galberg Jacobsen a982)も見よしゃいますか

このほか,代動詞 g必re は動詞句巻主題化する構文にも用いられる.咽) Bryde mit

Ied)と下位要素(adled)の結合による統合体、(例) en gammel ost (gammel =下
中核要素)<古いチーズ>, en meget aaⅢmel ost (Ⅲeget 下位

中核要素)<とても古いチーズ>,〔 en meget 三ammel ost (me目et

位要素, ost

要素,8ammel

下位要素, ost =中核要素〕.gammel

狗] hypotagme.

Underordningskonjunktion:従イ立接続盲司. at , fordi, hvis , mens , n含r , selvom,

Som など.〔数的に限りのある等位接続詞およぴ同位接続詞以外の接続詞(的語句)

Underordnende konJunktion+.〕⇔ konjunktion.

Ut記11eli8t substant iv+[U' t記1'ヨ1id上不可算名詞.⇔ t記11eligt substant iv+.

V

Vb.佛] verbU三1.

Vbsb.鵬] verbalsubstantiv.

Vedf●Jelse [1Veδlfoj'alsal: attributiV を見よ

Verbal [vaJ'ba江上述語動詞(句).主語とともに文の主要な文構成素 X例 Vi pudser

Vinduer.<私ナとちは窓を磨く.>; vi har pudset vinduer.く私たちは窓を磨いナと
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1仍fte (, det)且⑦rノ幻orde je旦 ikke.く約束を破ること(,そんなこと)はしません/
しませんでしナと.>(cf. Jeg bryder/br.d ikke m辻 1●fte.く私は約束を破りません/
ませんでした.>; Bryde m辻 1.fte (, det) har jeg ikke gjort.く約束をり

こと(,そんなこと)はしませんでした.>(cf. Jeg har ikke brudt mit 1●fte.る

<私は約束を破りませんでした.>)
》《,><Vinkelanf●rselstegn [ 1Veo ' ga11an11】f@Jsa ls l taj' n ]:山牙三引用符

の形の引用符.- anf●rselstegn.

Vokal [volk之!1上母音,母音字
同 Se]vlyd (母音).→ bogstav.

Vokalfordobling [volka!1foldoble0上母音字重ね綴り.制) Riis (人名)の
(VS.単一綴り(enkeltskrivningン ris く米>の一i-)
⇔ dobbeltskrivning, enkeltskrivnin武, konsonantfordobling.

Vokalskifte [VO'ka!11Sgifda上屈折または派生の際に起こる母音変化
記nder に才6 ける a 力)ら記1必d における y から●への, and ノ＼

例)】yder

の変化. ayde <響く>, and <カモ,アヒル>)
brudt <壊す>〔言語史的には, aflyd アブラウト,母音交替 X例 bryde br@d

Synae <歌う>. omlyd ウムラウ(不定詞形一過去形一過去分詞形), sa昭<歌>
ト,母音変異(=語中の母音が隣接する音に影響きれて,それに近い音に同化きれ
る現象).囲) fod - f.dder <足>(単数形一複数形), mand 一Ⅲ記nd <男>(単数形
複数形).〕

Y

ンにおいて独立の,そして完全なytring [1ytr記η, 1ydr記η]:発盲舌 コ气ユニケ 1ノヨ

部分として機能しうる統合体(helhed).佃)完結文(helS記tningシ Je8 h含ber at
Vejret bliver bedre inden vi skal have ferie.く私たちが休暇に入る前に天気が
良くなるととを願う.>;文相当語句(S記tningsemneン Pokkers til m必gveJr i dag!
<今日は何というひどい天気だ.>;単一の間投詞から成る感嘆表現(udr会b)('et-
feltshelhed'シ AV!<あー,何ということだ.>

舸] mening, menin8Shelhed .

ytringsord+[1ytr記ηSI0!J, 1ydr記ηS-] Udr含bsord.

g

のnskem合de [1@nsgalm会:6ヨ] Optativ.
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含[1急1]:文字ら.テ語の正式に用いられている文字のうちでもっとも新しい文字
1948年に重ね綴りの aa (dobbelt-a)に替わって導入されナと文字
同 bone一急.

含rsagsaed)S記tnin目[1ル Sau)Sいe6),S徒dneη1 「原因'理由」(を表す従位)節
接続詞的語句 fordi, da, idet に導かれることがよくある.倒) vi blev forsinkede

fordi det re8nede.<私たちは遅れてしまった,なぜなら雨が降っナとからである.>

・
A

11



索引

アルファベット順

at一不定詞 at-infinitiv.⇔不定詞

at一艮Π at-S記tning,語enstandsS記tning, udsaansledS記tning

blive一受動牙三 61iυι一passiv, omskreven passiv.⇔態
der一分裂(構)文 dιr-k1のVning.→分裂(構)文

det一分裂(構)文 dct-k1のVning.→分裂(構)文

hv一疑問文 hu-SPのr8Sm会1.(=特定疑問文)

hV で始まる疑問詞加一ord

態S一受動形 S-passiv.⇔

含文字含, b011e一合.一重ね綴りの a

あいうえお願

あ

アクセント符号

⇔曲折アクセ

アクセント符号

アブラウト

アポストロフィ

し)

意味上の主語,真の主語 reelt subjekt, e8entligt subJekt
intonation, S記tningsmelodiイントネ ション

引用符 anfのrselstegn, citationstegn, g含SeのJne

シングル引用イ寸(=>くなど) enkelte anf仍rselstegn

ダブル引用符(=""》《など) dobbelte 即fのrselste民n

山形引用符(=><,》《など) vinke1釘lfのrselstegn

a)(アクセント符号の総称として) accent.

ント符号,セディーユ,ティルデ,分音符号,揚音符,抑音符

(2)(=(= 1昜音符)) accenttegn (= accent ajgu)

母音交替

apostrof

・・ 43 -

う

迂言升ヲ:動言司の迂言升ラ,迂言活用仟三 omskreven form af verbet

母音変異ウムラウト

埋め込み文 indleJret S記tn加g, indbyg8et S徒tning;(とく牝,定形動詞を含ま
ないキ蒜文について) sekund記r neksus, skJult S記tnin8

お

重い語句の区域

白戸 lyd,

Stavelse

か

外位置,外置,外置構文 ekstraposition.→前方外置構文,後方外置構文

格 kasus, fald、⇔主格,所有格,目的格,与格
過去完了牙多 PluskvamperfektUΠ1

過去完了時伶11 PluskvamperfektUⅢ, fのrdatid

過去升ヲ Pr記teritum, imperfektUΠ1, datidsform

過去E寺卸I pr記teritU皿, datid , fortid , i田Perfeldum

過去分詞 Pr記ter辻Unl participium, datids t i Π記gsform , fort ids part icip ium,

fortids ti11記gsform, fのrnutids ti11記gsform, kort tl H 記8Sform, perfektum

Partjcipium

重ね綴り d0比eltskrivnine.⇔綴り方,子音字重ね綴り,母音字重ね綴り

tun8tledsfelt →後方外置構文

節
音
音



重ね綴りの aa dobbelt-a

可算名詞 t記11eHgt substantiv

カ)つこ Parentes

[] kantet parentes角かっこ,大か つこ

3 角力)つこ > spids parentes<

{}中かっこ tuborgklaⅢme

()丸かっこ rund parentes

活用⇔屈折

仮定法=接続法

イ反の主語 fore1のbigt subjekt, subJektsvHくar

関イ系節 relativS記tninE, henfのrende S記tnin又

制限的・限定的・非挿入的関係節 ikke-parentetisk relativS記tnin目,

bestemmende relativS記tnin8, nのdvendig relativS記tning

,上飼」β艮的関係節,挿入的関イ系節 Parentetisk relativS疋tnin武, beskrivende

relativS記tning

関イ系イ弌名言司 relativt pron0Ⅲen, relativpron0Ⅲen, henfのrende stedord

関イ系昆11言司 relativt adverbium

完結文 helS記tnina, helmenjng, hovedS記tnina (1)

完竃吉文のキ亥,母体 helS記tningsstamme, hovedS記tning (2), matrix

冠言司且rtikel, kendeord.⇔定πす言司,不疋冠言可

間接疑問文,疑問(を表す従位)節 SPのr武eued)S記tning, interr0三ativ ledS記t-

ning.→従位節

問接目的語 indirekte obJekt, dativobjekt, hensynsled.⇔目的語

間接話法 indirekte tale.→直接話法,半喧接話法

感嘆符 Udr急bstegn

感嘆文 UdrらbsS記tning

間投言司 Udr含bsord, interJektion, ytringsord

願望法,願望法動詞形 Optativ,のnskem会de.⇔接続法

44 -・

き

擬音語⇔擬声語

記号 tegn

基数 m記nedetal, kardinaHal

擬声語,擬音語 lydord, onomatopojetikon

既知形 bestemtforⅢ

既知性,定性 bestemthed, bekendthed

基本形,見出し語形 OpslagsforⅢ, Rrundform a)

義務的補語 fast pr記dikativ.・つ補語

疑問詞 SP@rgeord

hV で始まる疑問詞加・ord

疑問イ弌名盲司 SP@rEende pronomen, SP@rgepronomen, interrogativt pronomen,

interr08ativpronomen, SPのrgende stedord, SPのrgestedord

疑問符,クエスチョンマーク SPのrgsm会Iste宮n

疑問文 SPのrgeS記tnin8, SP@r昆Smら1.=0 間接疑問文,修辞疑問文,全体疑問文,

選択疑問文,特定疑間文,付加疑問文

共性 f記11eskのn, commune

強勢 tryk

第 1 強勢,主強勢,強強勢 hovedtryk, st記rktryk

第 2 強勢,副強勢,中強勢 bitryk

弱強勢 Svagtryk, nultyrk

(第 1 2 )強勢のある trykst記rk

=
=



(第 1 2)強勢のない,弱強勢の tryksvaa

強調構文⇔分裂(構)文

強変イヒ動詞の強変化 St記rk b口、jnin8 af verb如

曲折アクセント符号(=') cirkUⅢfleks

曲用⇔屈折

く

句 ordforbindelse

疑問符クエスチョンマーク

屈折,語形変化 b@Jning

名詞,形容詞,代名詞の曲用・語形変化 deklination

動詞の活用・語形変化 konjU8ation

屈折形 bロルingsf0血

屈;斤語尾 bajnjngsendelse, endelse, fleksiv

屈折・語形変化のない UbφJeli8

数による屈折変化 talbφJnin8

句読,点 interpwlktionstean.
点⇔感嘆符,疑問符,コロン,コンマ,セミコロン ,

句読点記号(=句読点とアクセント符号の総称) te即

句読1去 tegnS記tninR, interpunktion

群合成(語) aruppesa皿menS記tning

群所有格,群属格 gruppegenitiv.→所有格

群属格=群所有格

群派生(語) gruppeafledning

け

升多式主語 formelt subjekt, forlnelt situativ

汗三態素 morfem

牙多態論,語牙ラ論 ord1記re, form1記re, morf010gi, orddannelseS1記re

形容詞 adjektiv, ti11記gsord

原級.形容詞・扇11詞の原級 Positiv, fのrste/1.昌rad, grundform (2)

原升三不定詞 nul-infinitiv.⇔不定詞

現在完了升多 Perfektum

現在完了時制 Perfekt師, f伽nutid

現在升多 Pr記Sens, nutjdsform

現在時缶11 Pr記Sens, nutid

現在分詞 Pr記Sens participium, 1an月 ti11記gsform, nutids ti11記8Sform,

Samt ids part icipium

限定的.升多容詞の限定的用法 attributiv, som vedfφjelse, vedfのjet foran

navneordet.→叙述的
こ

後域 Slutfelt, indholdsfeH、→前域,中域

行為者=動作主

交錯(構)文=転移構文

合成 SaⅢⅢenS記tnin目, kompoS辻ion

合成語 SammenS記tning, kompositum

群合成(語)目ruppesammenS記tninR

合成要素 SamⅢenS記tninasled

合成第 1 要素 fのrste sammenS記tninasled, fのrsteled

合成第 2 要素 andet sammenS記tninasled, andetled

合成第 2 要素,合成最終要素 Sidste sammenS記tninesled, sidsteled

「強意」を表す合成第 1 要素 forst記rkende fのrsteled
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後方外置構文 efterstiHet ekstraposition ,(tun8tledsfelt)
言吾幸全 Stam皿e

語牙3成 orddannelse

語形変化⇔屈折

玉牙,論=升,態論

語根 rod

語根升ラ派生(語) roddannelse, rodafledning, rodfund

語順 ledsti11in8, ordsti11in三.一普通の語順,倒置語順,前域,中域,後域
固有名詞 Propri山1, egennavn.一正式名称,通称

k010nコロン

kom皿aコンマ

コンマ法 k0皿matering

新コンマ(法) nyt k0血a, ny k0血atering (=統ーコンマ q去))
伝統的コンマ q去) traditionelt kom三la, traditionel k0脚aterin菖(=文t去的
コンマ(法))

統ーコンマ(法) enhedskom田a, enhedsk0皿matering (=新コンマ(法))
文法的コンマ(法) graE1血tisk komma, gram皿atisk k0血aterin月(=イ云統的コン
マ(法))

ポーーズのコンマ(法) pausek0皿la, pausek0皿Ⅲatering

冽1挙のコンマ 0preⅢSninaskomma
さ

再掃イ弌名言可 refleksivt pronomen, refleksivpron0Ⅲen,

最上級.形容詞・副詞の最上級 Superlativ, tredje/3.

し

子音,子音子 konsonant;子音 medlyd

子音字重ね綴り k0船orlan廿ordobling

指示イ弌名詞 demonstrativt pronomen, de皿onstrativpron0皿en, P会Pegende stedord

時制 tempus, tid.一現在時制,過去時制,未来時制,現在完了時制,過去完了
時制,末来完了時制

自動言司 intransitivt verbum, uindvirkende udsaensord

弱変化.動詞の弱変化 Svag bの.jnin目 af verbum

斜線,スラッシュ,スラントバー、 skr含Streg

従位(接続) underordning, hypotakse

従イ立長11 1edS記tnin8, biS記tning

at一節αt-S記tnine, genstandsS記tning, udsagnsledS記tning

関イ系節 relativS記tning, henfのrende S記tning

飼邦艮的・限定的・非挿入的関係節 ikke-parentetisk relativS記tning,

bestemⅢende relativS記tnin8, nのdvendi8 relativS記tnina

,F制限的関イ系節,挿入的関係即 Parentetisk relativS記tnin倉, beskrivende

relativS記tning

疑問(を表す従位)節,間接疑問文 SPのreeaed)S記tning, interrogativ led-

S記tning

結果(を表す従位施行 fのlgeued)S記tni昭

原因・理由(を表す従位)節急rsaesued)S記tning

条イ牛(を表す従イ立)節 betin目elsesued)S記tnin昌, konditionalS記tning

譲歩(を表す従イ立)節 indrの叩elses(1ed)S記tnina

時(を表す従位)節 tids aed)S記tning, tempora1 1edS記tning

比較(を表す従位)節 Sa血enHgningsued)S記tnin目

目的・意図(を表す従位)節 hensigtsued)S記tning

従イ立接続詞 Underordninaskonjurlktion, underordnende konJunktion

tilba8evisende stedord

grad, hのJeste 8rad
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従位統合体 Underordningsforbindelse, hypotagme

修辞疑問文 Udr含bssPφr8S皿含1, retorisk sPのrasm含1
終止符⇔点

修飾語句・要素 adled

主格 nominativ, grundledsfald, n記Vnefald

主格補語 Pr記dikativ til subjekt, subJektspr記dikat, omsagnsled til

grundled.⇔補語

主語 SubJekt, erundled.⇔意味上の主語,仮の主語,形式主語,論理的主語

主節 hovedS記tning

主題 tema.⇔題述

主題イヒ te皿atisering

述語動詞.(文構成素としての)述語動詞,定形動詞 finit verbal

述語動言司句 Verbal, verba11ed, udsaansled , verbalk記de

受動牙三 Passiv, 1ideform.⇔受動態

blive一受動汗三 61it1ι一passiv, omskreven passiv

S一受動形 S-passiv

受動者 Patiens, patient

受動態 Passiv, 1ideart.⇔受動升多

主要素=中核語句

省略.省略語(句),略語 forkortelse

語(句)の最初の文字を用いた省略語形 in辻ialforkortelse

語句の省略形に付す点・ビリオド forkortelsespw)kt師, forkortelsestegn.
→占゙

弔、、

省略語句を示す点々 udeladelsespriklくer.⇔点々

省略文 Ufuldst記ndig S記tning, e11iptisk S記tnin8

叙述的.形容詞の叙述的用法 Pr記dikativ.→限定的
序数 ordenstal, ordinaltal

女性 feⅢininum, hunkのn

助動詞 hj記Ipeverb如, hJ記Ipeudsa月nsord

所有格,属格 8en辻iv, eJefald, tiΠ記esfald.⇔群所有格
所有イ弌名詞 Possessivt pronomen, possessivpronomen, ejestedord

統玉論シンタックス

真の主語=意味上の主語

,

す

随意的補語 frit pr記dikativ, tilstandsbetegnelse.→補言吾
数 tal,加merus.→単数俳三),複数(形)
数による屈折変化 talbの、jning

数言司 talord, nU爪erale.⇔基数,序数
斜線スランスフッシュ ^

せ
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^再南'言吾

性 kのn,尽enus.→共性,中性,女性,男性

正式名称.固有名詞の正式名称 officielt navn.⇔通称

正書法 retskrivning, ortografi

正しい綴り字t去 retstavning, ortografi

声門せばめ音 Stのd

世イ弌牙11言i吾 kronolekt, generationsspr0且

節 S記tnin8.⇔従イ立節,主節,文

接続.接続の種類 forbindelsesart,⇔従位(接続),等位(接続),同位(接続)
接続語域 forbinderfelt

゛
、ノト



接続詞 konJ山ktion, bindeord.⇔従位接続詞,等位接続詞,同位接続詞
接続詞的語句 konjwlktional, bindeordsled

接続法,仮定法,接続法動詞形 konJurlktiv, afh記n8i8 mらde, foresti11ende
m急de ,のnskem急de ,

願望法,願望法動詞形 Optativ,のnske飴de
接頭辞 Pr記fiks, forstavelse

接頭辞による派生(語) pr記fiksafledning
接尾辞 Suffiks, afledninesendelse

接尾辞による派生(語) suffiksaflednin目

セディーユ(子音字の下牝添える鉤形符号; C =セディーユ付きの C) cedi11e
セミコロン Se皿ik010n

ゼロ形,無変化形 nul-for皿, nのgenform.一末知形
前域,文頭域 forfelt, fundamentfelt.⇔中域,後域
前域より前の区域 1のSt fundament.⇔前方外置構文
先行詞,相関語句 korrelat

全体疑問文 helhedssPのr8Sm創

選択疑ル『文 modS記tninasdelt sPのrRsm含1, disJunktivt sPのr8Sm合1

則置言司 Pr記Position, forholdsord

前置詞に支配される語句 Styrelse, re又imen

月1」置言司句 Pr記Positionsforbindelse, forholdsordsled, pr記Positionsled
文センテンス

則方外置構文 foranstHlet ekstraposition, UのSt fundament)

相関語句,先行詞 korrelat

相互イ弌名詞目ensidigt pronomen,倉ensidigt stedord, reciprokt pron0Ⅲen

挿入語句・節 indskud, parentetisk indskud

属格=所有格

態 diatese, art.⇔能動態,受動態,中動態

対格⇔目的格

題述 rema.⇔主題

イ弌動言司 Vikarverbum

イ弌名言司 Pronomen, stedord

→関係代名詞,疑問代名詞,再帰代名詞,指示代名詞,所有代名詞,相互代名

詞,2人称代名詞,人称代名詞,不定代名詞

代理主語=仮の主語

正しい綴り字法 retstaⅥlin目, ort0旦rafi.⇔正書法

ダッシュ tarlkestre目.⇔ハイフン

直接話法を示すダッシュ repHkstreg, talestreg

他動言司 transitivt verbum, indvirkende udsaensord

ためらいや文・語句が末完であることを示す点々 toveprikker.⇔点々

単一綴り(子音字まナとは母音字の) enkeltskrivnina.⇔綴り方

単数(升多) sinaularis, ental.⇔数

男性 maskulin山1, hankのn

中域 Centralfelt, neksusfelt.⇔前域,後域

中核語句,主要素 kerneled, overled

中問態=中動態

中性.(とくしとデ語に関して) intetkon;(とくに外国語k 関して) neutr叩

中動態,中問態 medium

ち
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直説法,直説法動詞形 indikativ, fort記11em会de, fremS記ttende m急de

直接目的語 direkte objekt, akkusativobJekt, direlくte genstandsled,

genstandsled, obJekt.→目的語

直接話法 direkte tale, anfのrt ta]e.⇔間接話法,半直接話法
直接話法を示すダッシュ replikstreg, talestrea.
陳述(文),平叙文 Udsaan.→平叙文
ー)

通称.固有名詞の通称,呼び名 kaldenavn.⇔正式名称

綴り方.文字の綴り方 Stavning.⇔分かち書き,まとめ書き,分割,単一綴り,
重ね綴り

綴り字=文字

綴り字法.正しい綴り字法 retstavninE, ortografi.⇔正書法

て

定π丈言司 bestemt artikel

定形:(屈折形としての)動詞定形 finit form, finit verbum

(文構成素としての)定形動詞 finit verbal

定性=既知性

ティルデ,波升ラ符号(=~) tilde
占 ビリオド Punkt叩J,、、,

終止符,ビリオド Slutpunktum

語句の省略形に付すビリオド,省略点 forkortelsesP山ktum, forkortelses-

tegn

転移構文,交錯(構)文 S記tningsknude

イ云達部 inkvit, anfのrende S記tnine
占々 PrikkerJ、、、

省略語句を示す,点々 udeladelsesprikker

ためらいや文・語句などが未完であることを示す点々 tのVeprikker

二重母音 diftong, tvelyd
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等イ立(接続) sideordning, paratakse

等イ立接続詞 SideordningskonJ山ktion, sideordnende konjunktion

等イ立統合体 Sideordningsforbindelse, paratagme

同位(接続) samordning

同イ立接続詞 Samordningskonjunktion

同格 apposition, navnesamsti11in8, navneti11記8, parentetisk t nfのJelse

統合体 helhed, syntagme

統語i兪,シンタックス Syntaks, ordfのjningS1記re, S記tnin昌Sbygning, S記tnin8S-
1記re

動作主 agens, aeent

動詞(品詞としての) verbU皿, udsagnsord.⇔自動詞,他動詞,助動詞,法助動
詞,代動詞,定形,不定形,不定詞,述語動詞(句),複合述語動詞句
伊1置語順 inversion, omvendt ordsti11ing.⇔普通の語順
動名詞 Verbalsubstantiv, S記tnin月Sord

1寺定疑問文 enkelthedssPのrgsm含1, hu-SPのrasm会1

独立語としては存在しない合成語幹からの派生(語) samdarmelse
度量衡の単位 m含leenhed
な

波形符号

に

デしノイテ



2 人チ尓イ弌名詞 tiltalepronomen, andenpersonspronomen (= 2.-persons-pronomen),
t iltalestedord

人称 Person

1 / 2 / 3 人称 1./2./3. person

人チ尓イ弌名詞 PersonHgt pronomen, personligt stedord

ネクサス

能動形

能動態
は

neksus

ハイフン bindestre目

派生 afledning, derivation

派生語 afledning, derivat.⇔接頭辞による派生(語),接尾辞による派生(語),

語根形派生(語),群派生(語),独立語としては存在しない合成語幹からの派生(語)

派生接辞 afledningselement, affiks, derivativ

発言舌 ytrin宮, menin8, menin三Shelhed

半直接話法 d記kning, d記kket direkte tale.一間接話法,直接話法

aktiv, handleforⅢ

aktiv, handleart

ひ

比較級.形容詞'昆1信司の比較級 komparativ, anden/2. grad, hのJere 8rad

比較変化 komparation, gra曲φ、jni昭.⇔原級,比較級,最上級

ピリオド⇔点

品詞 ordklasse.⇔冠詞,問投詞,擬声語,形容詞,数詞,接続詞,前置詞,
代名詞,動詞,名詞,副詞

ふ

付力Ⅱ疑ル司文 Pらh記ngssPのr目Sm五1, SPのrgende tHfのjelse

不可算名詞 Ut記11eliRt substantiv

複合述語動詞句 komplekst verbal, sammensat verbal

畠1信司 adverbium, biord

関イ糸岳1信司 relativt adverbium

疑ル月昆11言司 SP@raende adverbium

争屯昆11言司 rent adverbium

程度を表す圖1詞 gradsadverbiU皿

時を表す副詞 tidsadverbium

様態を表す岳1信司 mらdesadverbiU皿

言舌者の心、的態度を表す文修飾畠1恬司 holdnin倉Sadverbi山1, kommentaradverbium

岳1括司的語句 adverbial, adverbia11ed , bHed.

形容詞に屈折語尾一t を付して造られる副詞的語句 t-adverbial
程度を表す圖信司的語句 gradsadverbial

時を表す副詞的語句 tidsadverbial

様態を表す岳1恬司的語句 mらdesadverbial

話者の心的態度を表す文修飾の副詞的語句 holdningsadverbial, kommentar-
adverbial

複数(形) pluraHS, flertal

普通の語順 ligefrem ordstj]1in月.→倒置語1順
普通名言司 appe11ativ, f記11esnavn

物質名詞 masseord

不定尅言司 Ubestemt artikel

不定形.(屈折形としての)動詞不定形 infinit form, infinit verbum
(文構成素としての)不定形動詞 infinit verbal
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不疋言司 infinitiv, navneform, navnem含de

at一不定詞αt-infinitiv

原牙ラ不定言司 nul-infinitiv

不定イ弌名詞 UbesteⅢt pron0皿en, indefinit pronomen, ubestemt stedord

文(=センテンス,節) S記tning

⇔完結文,主節,従位節,転移構文,分裂構文,埋め込み文,省略文,文相当

語句,平叙文,陳述(文),疑問文,感嘆文,命令文

分音符号(=ー) treⅢa

分害1上語の分筈11 0rddeling, stavelsesdelin8

文構成素 S記加in8Sled

分詞 ParticipiUⅢ, ti11記且Sform, ti11記gsmade.⇔過去分詞,現在分盲司

文相当語句 S記tningse血e

文頭域=前域

分裂(構)文 S記tningsklovning

der一分裂(構)文(= der を牙多式主語とする構文, der一構文) dιr-k1のVning

det一分裂(構)文(=強調構文) dct-k1のVning
ノ、、
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平叙文,陳述文 fremS記ttende S徒tning.⇔陳述(文)
ほ

母音,母音字 Vokal;母音 Selvlyd

母音交替,アプラウト af}yd.⇔母音変化

母音字重ね綴り Vokalfordobling

母音変異,ウムラウト 0mlyd.⇔母音変化

母音変イヒ屈折または派生の際に起こる母音変化 Vokalskifte

→母音交替,母音変異

法 modus, m会de.⇔直説法研多),命令法(形),接続法俳ラ)

法助動詞 modalverb如, m含desudsagnsord

補語,述語 Pr記dikativ, omsagnsled, pr記dikat.⇔主格補語,目的補語,義務

的補語,随意的補語

ま

まとめ書き Sammenskrivning.→綴り方
み

見出し語形=基本形

未知形 Ubestemt form.⇔ゼロ形

末来完了時制 fのrfremtid

未来形 futur血

末来時制 futurum, fremtid

無変化形=ゼロ形

名詞 Substarltiv, navneord.⇔普通名詞,固有名詞,物質名詞,可算名詞,

不可算名詞

命令文 imperativS記tnin目

命令法 i皿Perativ, bydemらde

命令t去動言司升多 imperativ, bydeform, bydem会de

も

目的格,対格 akkusativ, afh記ngighedsfald,8enstandsfald

目的語 obJekt, genstandsled

間接目的語 indirekte objekt, dativobJekt, hensynsled

直接目的語 direkte objekt, akkusativobJekt, direkte 又enstandsled, gen-

む
め



Standsled, obJekt

目的補語 Pr記dikativ til obJekt, obJektspr記dikat, omsagnsled til
尽enstandsled.⇔補語
文字.文字,綴り字 bogstav

要素結合用の文字 bindebogstav, fugebogstav
文字表象語 bogstavord

揚音符(=ー) accent aiRU (= accenttean).⇔アクセント符号
要素結合用の文字 bindebogstav, fuReb0倉Stav
与格 dativ, hensynsfald

抑音符(=') accent grave

呼ぴかけの語 UHaleord

呼ぴ名=通称

略語⇔省略語(句)

列挙のコンマ 0premsningskon1Ⅲa.⇔コンマ法

よ

り

論理的主語 indholdsS山jekt,10eisk subJekt

分かち書き S記rskri如in目

-52-

れ
ろ
わ



Dette er en Japansk overS記ttelse af Cア'α7π刀2αh'Sえιαιt. Aπbe/alede Sつ?'081ige

bete8↑lelseア、.(Henrik Galberg Jacobsen (red.) 1996. Kのbenhavn : Dansk-

1記rerforeningen & Dansk spr08n記Vn. 1SSN 0415-0155. 1SBN 87ーフ704-4061.)

Med sprogn記Vnets ti11adelse har overS記tteren suppleret ca.50 opslagsord

(dem med eftersti11et +)、 Desuden har overS記tteren tilf必jet nogle hJ記Ipende

kommentarer (dem i parenteserne 〔〕), udtalean8ivelse af opslagsord og et

Japansk-dansk reeister.

En japansk overS記t士else af G?'α勿机α力'Sた talt

Hideo Mase
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